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MPOAOIoz

H oepd autn twv pabnudatwy npoopidetal KUPIWS Yia TOUG POLTNTES TOU
Tunuatrog BaAkavikwy >noudwv Tou ApioToteAeiou Maverotnuiou Qeooalovikng,
XWPIG va arokAeieTal omolog 8a nBeAe —yla Toug SIKOUG TOU AGYOUG— va yVwpiloeL Kat
va eEOIKEIWBEL UE TN POUNAVIKY YAWLOOTA.

2KOTIOG TWV HABNUATWY Elval va QEPEL TOUQ evBIaPEPOUEVOUG O GO0 TO
duvaTov TANPECTEPN EMAQPT HE TN CUYXPOVN POUMAVIKY YAGOOQ Kal va Toug
KataoTnoel (kavoug yla pia avetn kat opfr eTkolvwvia otn YAOooa autr, ypanTn
KAt TIPOPOPIKN.

Ta pabnuata Baciomkav kat oe AAAeq MAAOTEPEG TPOOTIABELES BISAoKAAQC
™G Poupavikng, onwg twv Boris Cazacu, Matilda Caragiu-Marioteanu, Clara
Georgeta-Chiosa, Valeria Gutu-Romalo, A course in contemporary Romanian.
Bucuresti, 1939 kat twv M. Murell & V. Stefanescu-Draganesti, Romanian. g
oepd Teach Yourself Books, Great Britain, 1977.

Eva BiBAio. kal oAU meploodTepo eva eyXelpidlo YAWOOIKAS didaokaAiag.
TIPETIEL VO QVAVEWVETAL CUVEXWG CUUTTEPIAQUBAVOVTAG TNV MEPA TIOU eVTWHETAEU
MPOKUTTEL AMO TNV £PAPUOYN TOU OTNV 1pagn. H cuvexng avavéwon tou BiBAiou mou
KPATATE OTA XEPLQ 0Ag aroTeAEL UNOTXEDT). ..

Kwotag A. Ntivag



H poupavikn YAWood: I6TOPIKA KAl YEWYPAPIKR
TOTMOO£TNON TG HECA OTIG VEOAATIVIKEG YAWOOES

Mevika

H poupavikh yAwooa eival n idla n Aatwvikh YAWooa PIANpéVN adtakona oTo
QVATOAKO TUNHA TNG PWHALKNAG QUTOKPATOPIAG (KAl TWV EKAQTIVIOUEVWV TIEPLOXMV
Tou Aouvafn: Aakiag, Mavoviag, Aapdaviag, Motoiag), andé mv enoxny e
dLleloduonG NG AQTWVIKNG YAWOOOG O° QUTEG TIG TIEPLOXEG MEXPL anuepa. H yAwooa,
OHWG, autn €XEL UTIOOTEL ABLAKOTIEG AAANAYEG, KAl PUOLOAOYIKEG, AOYWw NG eEEAIEAC
™G, Kat unod TNy enidpacn Twv YAWCo®V UE TIG onoieq Rpbe ot erapn .

Tn poupaviky YAwooa pihouv onuepa: otn Poupavia nepinou 25 ekatoupupla
AToua, OPKETEG OeKAdES XIALAdEG aToda O éva TUNUA TG OEPRIKNG Emapxiag Tou
Bavatou kat og pepkd napauedopla npog m Poupavia xwptd g Ouyyapiag kat mg
BouAyapiag. H poupavikn YAwooa Sev eival UnTpikr yla 6A0UG TOUG KATOIKOUC TNG
Poupaviag, kaBwg umapxouv oOTn XWEA ONUAVTIKEG aplOUNTIKA YAWOOIKESG
HELOVOTNTEG —KUPIWG OUYYPIKEG— OTnV meploxn g TpavouABaviag. Poupavika
HIAOUV emiong Tpia ekATOUHUPLIA KATOWKOL NG dnuokpatiaq Tng MoAdaBiag (n oroia
HEXPL TO TEAOG Tou B’ MNaykoouiou MoAgpou anoteAoUoe eMAPXIA TOU POUUAVIKOU
Kpdtoug e 1o Ovoua BeooapaBia) kaBwg kal HEPIKES XIALAdeG atoua oTnv Qukpavia
0O€ OKOPTIEQ YAWCOIKEG VNOISEG ATIO TO POUNAVO-0OUPAVIKA CUVOPA PEXPL TOV TIOTAWUO
AVEIMEPO®.

MeExpt To 1860 TEPIMOU 1 POUHAVIKA YAWOOQ ypapoTav He £va aAQapnto 43
XAPAKTNPWY, TOU Oroiou Tn BAacn anoTeAoUuoe TO KUPAAIKO aAPAaBnTo. Amo toTe
ETILOTHOTIOBNKE 1) YPAPT) TIOU LOXUEL HEXPL ONUEPQA, HIA YPAPT) OXESOV PWVNTIKA®.

Eicaywyn oTI§ VEOAATIVIKEG YAWGOEG

levika

AVTIKEIMEVO NG pouavikng yAwoooAoyiag eival 1n OTOPLIKA NepLlypadn, n
OUYKPLTIKN £pEuva Kal N SOMOAQYIKN AVAAUON TWV VEOAQTIVIKWY YAWTOWV.

Aieukpivion Twv 6pwv: Pwuavia, pouavikog, pouavikég yYAwooeg*

O 6pog Romania (eAA. Pwpavia) epgavidetal Tov 40 (X, al. ZUPpwva Pe ta
npoétuna: Germania, Gothia, KAT Kat onuaivel GAC To XWPEO MoU KATAKINONKE anod Toug
Pwpaioug. ApxIka £ixe TOATIKA KL OXt YAWOOIKA onuacia: otn Pouavia avikouv 6Aot
000l €X0UV TO OLKAIWHA TOU PWHAIOU TIOALTN, AOXETA HE TNV €BVIKY Kal YAWOOIKN
TOUG TIPOEAEUODT). ATIOOEEN TOU YEYOVOTOG QUTOU eival OTL 0 0pog uloBete{tat kat arnod
TO avatoAiKd PWRALKO KPATOG, OToU N AAQTIVIKYG OUudEmnoTe areiAnoce ocofapd nv
EAANVIKN YAOOOoA. MeTd 10 476 u.X. —ordte kataAuetal 1o Autikd Pwualké Kpatog—
0 Opocg eEakoAouBei va (el aTO AvaTOALKO KPATOG HE v Bla onuaocia, evw otn Auon
AAAACEL TO TIEPLEXOUEVO TOU: ATIOKTA TIEPIOCOTEPO YAWOOLIKT TIAPA TIOALTIKA onuascia.
310 £Enc TO «parabolare romanice» AVIUMAPABETEL TOUG AATIVOPWVOUG TIPOC TOUGQ
YEPHAVOPWVOUG KAl HE TNV TIAPO0dO TOU XPOVOU TN AQLKY] OMIAQUMEVT AQTIVIKT TPOG
TNV KAAALEPYNMEVN AQTLVIKT TNG EKKANGIAG.

' BA. kat Rosetti 1968, 77

2 B\. KovtooomouAog 1998, T. A', 541

¥ yia neploootepa BA. Kovroooriouhog 1998, 1. A', 545
* BA. Kat Katodavng 1988, 1
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£MippnNUa romanice «O6MwG oL KAtowol Tng Romania». 210 €&ng 10 romanicus
«POHAVIKOG» < Romania avTIBlaoTEAAETAL TIPOG TO romanus «PwHaLog. OWHALKOG» <
Roma. Ano To romanice HE CUYKOTT > YAAAIKO romance kal romane’ ano T VaAAKAa o
6pog TEepvVAst OTIC AAAEQ VEOAATIVIKEG YAWOOEQ —OTNV ITCAIQ ApXIKA g
AOYOTEXVIKOG OPOG: romanzo «AOYOTEXVIKO £PYO YPAHUUEVO O AQiKN YAwCOoQ». 21N
FAWOCOAOYIQ TO LTAA. romanzo Kal To YaAA. roman. -e 1.00duVapEL HE 10 EAANVIKO
«VEOAQTIVIKOG».

Pouavikég (VEOAQTIVIKEG 1} AQTIVOYEVEIQ YAWOOER): UE TOV OPO QUTO £VVOOUUE
TO CUVOAD TWV YAWCOWY TIOU KATAYOVTAl arod Tn AQikn AaTivikn kat exouy e&eAxBel
Ol MEPLOTOTEPES O €BVIKEG YAWooeg (TaAAkn. ITaAkn. lomtavikn. f1opTovaAikn.
Poupavikn kAm). Ot VveoAQTIVIKEC YAWOOEeS KaAuntouv oAo oxedov 10
SUTIKOEUPWTIAIKG XWPO TNC apxaiag pwRAIKAC QuToKPATOPIaS KAl £va LEPOC TOU
AVATOAIKOU TNG THAMATOG, TN onueptvny Poupavia. n oroia anoTeAouss T PWHAikN
enapxia g Aakiag. Meplkéq VEOAQTIVIKEG YAWOOIKES VNOIDEC UNMAPXOUV KAl OTN
BaAkavikn xepodvnoo. Me TNV arnolkiakr eEANMAWON TwV EUPWNAIKWY AQwY O AAAEQ
nrieipoug N lomavikn, n MoptoyaAlkr| kal n FaAAkn 3iadoBnkav kat ermkpatnaav o€
eva peyaio pepog tou Néou Koopou. Snuepa mnepinou 170 ekatoppupia Eupwnalot
HIAOUV YAWOOQ 1] SIAAEKTO TTOU TPOEPXETAL AMO TA AQTIVIKA .

H eupavion Twv pouavikwv yAwoowv’

H YEveon Twv VEORATIVIKWY YAWOOWY AMOTEAEL CUVETIEIQ TOU EKPOHAVIOHOU.
ONA. TNQ TVEUUATIKAC Kal YAWOOIKAG apopoiwong Twv dla@opwy Adwyv Tou
UHOTQXTnKQV ano touq Pwuaioug. H diepyacia e agouowone dev apxloe
Tautoxpova ot OAeq TIQ emMapxieq, aAAd AKOAOUBE( ™ oepa TWV PWHALKWY
KQTagTr’]Oewv. To 197 n.X. ot Pwuaiot mpwtoeykadioravial omy lonavia xwptg va my
urlromEouv OAN’ 10 164 TL.X. KUpLEUOUY MV IAAupla’ 1o 146 m.X. v EAAada kat
Bopewa Appikn 1 MoAartia unotdooetal ano to 118 X, gexpt to 51 X n Alyuntog
10 30 m.X." n Petia kat 1o Noplko 10 15 m.X - n fMavovia to 10 w.X." np Bpetavia 10 43
WX TeNog, n Aakia 1o 107 p.X.

Hapd?\AnAa HE TIC KATAKTNOELS UMAPXEL Evag 0oBapoc aplBuog napayoviwy
rou EVVoeL N duoxepaivel ™V apouoiwon autn. Evw eival ypriyopn kat Babla oty
ITaAkn xepodvnoo kaw ™ Adon, otnv AvatoAr cuvavta ooBapa eunodia’ n EAANVIKN
Y')\CDOUO, KLO EAANVIKOG MOALTIOHOG OUYKpOUETaL e ™ YAWOOQ TWV KATAKTNTWV Kat N
VIKN KAlvel pe to HEPOS TWV MPWTWV. Mevika propoule va LOXUPIOTOUME OTL N
ﬁ;o%(?;;nwggﬁipﬁaropm YAWOOKA HOLPAZeTal HETAEY TG AQTIVIKNG KAl TNG EAANVIKNG

YPAUUN TIou ouunint ‘ : ipeor '

S AlOK)\r]TlC.TVOU (2921')(.).& TIEPUTOU WE TNV TOALTIKN dlaipeon NG katd
sEoLT(hoiuI\E/:)EB%q gg“ Sou atwva, apxn g BlaAuong Tou AuTikou Pwpatkou Kpatoug
e OAGTIVIK Gy g\w POV ETUBPOUGY, AMOTEAEL ONUAVTIKO OPOONMO OTNV EEEAIEN TWV
MOMTK 8VOTY1' O0wv. ‘OAEG oL KeVTPOWOAEG Buvapelc mou mryalay and Ty
KON OVie ?00 me PWHALKNG autokpatopiag, onwg o oTpatog, n doiknon, Ot
va ortios G, TO epmopto, "l EVIQLA KOWVWVIKT) SO KATL., KATAPPEOUV pE AMOTEAEOHA
UV 0L ouvdetikoi 1oToi THQ anepaving Romania kat kATEMEKTAOTN va

gB)\. Kal KovTooOnoquq 1998, 1. A, 23
Yianieploodtepa BA. Katodvng 1988, 7
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YAWOOIK@V 0pyavwy, ev 1 Aoy AQTIVIKA MAPAUEVEL N YAWOOQ TNG EKKANCIAG Kal
TO HOVO EVWTIKO OTOLXELD, OX1 OGS 08 KABaPA YAWOOIKS eTNEDO.

ATIOQACIOTIKNA YIA TNV €EEAEN TWV pOPAVIKWY YAWOCOWV TIPETIEL va BewpnBei n
epiodog tou meptAapfavel Ta xpovia ard 1o SLaPEAOUS NG PWUHALKAQ
auTokpatopiag PEXPt TNV eupavion Tou KapAoudayvou (800 u.X.), av Kal ol MpwTeg
YPATITEG MOPTUPIEG YIA TIC ETUHEPOUS POUAVIKEG YAWOOES eppavifovTal OTIC ApXEQ
Tou 9ou aiwva. Ot enoueveg PACELS gival N XpAoN Twv JaPopwV (Slwuatwy oTa
AOYOTEXVIKA €pYa Kat N SLAUOPPWOT TOUC, HUE TO TIEPACHA TOU XPOVOU, OE £BVIKEQ
(AOYOTEXVIKEG) YAWOOEQ.

Kardraén rwv pouavikwv yYAwoowv

Ae Ba ureloéABoupue o0 OlQAXN TWY POUAVIOTWY YL TA KPLTAPLa Je Ta omola
Mpémet va OlaKPIVOUNE TIG OLAPOPES POUAVIKEG YAWOOEeg AAAOL uloBeTtouv
YEQYPAPLKA, AAAOL QIAOAOYIKA 1 OKOMA Kal TMOATIKA Kptthpta. M andé tg mo
MPOCEPOPES KAl YIA TIPAKTIKOUG KAl YiA OIOAKTIKOUCG OKOTIOUS Blakpioelg eival autn
rou nipoteivel o C. Tagliavini’, BacIOPEVT KUPIWG OF YEWYPAPIKA KOITAPLA:

a. BaAkavopopavikn: Poupavikn - KoutooBAayikr — loTpopoupavikrn —
MoyAeviTikn
B. ItaAopopaviky: AQALQATIKN
[TAALKY
Zapdnvikn
AavTivikn (PatTopopavikn)
Y. FTaAAOpOuaVIKN FaAAIknA
DpayKOTIPORNYKLAVT
MpoBnykiwavn
KataAavikn
3. IBnpopouavikn loTiavikn
MopToyaAlkn

STO mapandvw oXNHa urnodnAwvetatr OTt n AAAPATIKA Kat n KataAavikn
AMOTEAOUV YAWOOIKEG METABATIKEG TIEPLOXEG METAEU SUO (wVWV.

Adiki AaTIVIKA Kail dnpioupyia Twv VEOAQTIVIKQV YAWOOWV

Tevika

Ol VEOAATIVIKEC YAWOOEG £XOUV WG APETNPIA TOUG TN «AQlkn AATIVIKNA»
(latinum vulgare)®. O 6pog «AdiKn AQTwviki» KaBwG Kal To MEPLEXOHEVO TOU
rapouctafouv TPORANHATA YIA TOUG POUAVIOTEG, ONWG GAiVETAL AMO TOUG TIOAAOUG
MAPAAANAOUC OPOUG, TLX. «OMIAOUMEVN AQTIVIKA», «UOTEPN AQTIVIKN», «KOLWVN
AQTIVIKT)» KATL. ‘OAOL QUTOL OL OPOL UMTOSNAWVOUV OTL TINYT TWV VEOAATIVIKWY YAWCOWY
Sev eival n KAAOIKN (AOYOTEXVIKNA) AQTIVIKA, AAAG Ul YAWOOIKT HOP®N SlaPopeTIKA®.
AUTH Nl YAWOOIKA LOP®R EEKIVAEL QMO TNV «MPOPOPIKN AATVIKN», T AQTIVIKT TOU
XPNOIUEUE WC TIPOPOPLIKO SPYAVO ETIKOWVVIAG OTO AMEQAVTO PWHAIKO KPATOG Kat
OTOV TIOAUTIOIKIAO TANBUOWO Tou, Tou {ouoe OTIG MOAEIG KAl TNV enapxia. Eredn
OPWC Bev EXOUME YPATTA HVNUEIQ MOU va KaBpePTiCouv aut T YAWGCOIKA HoP®N,
SUOKOAQ WUTMOPOUHE VA ULOBETACOUUE TOV OPO «TIPOPOPLKNA AATIVIKN». AVT aQutnig
£XOUHE Slaomaptoug dtdpopoug «Aalkiopoug» (volgarismi), Tou mpoépxovrat anod

7 BA. Tagliavini 1977, 283
8 B kat Katoavng 1977, 1, Kovtooomouhog 1998, 1. A', 24 k.e.
% BA. Tagliavini 1977, 160 k.c.
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avBp®MouC ToUu AaoU i and ouyyPaQeig. mou yia AOYOUQ MPAKTIKOUC 1T QLOBNTIKOUC
TOUC XPNOLUOTIOOUV OTA €PYa TOUG. X' AUuTOUG TOUQ «AQIKIOHOUC 0TnpiovTal oL
POHAVIOTES, V1A VA TIPOXWPNOOUV OTN HEAETN TWV POUAVIKWY YAWOOWV.

Mapayovrec drapopomoinons NG Aaikng Aarivikng'

H YAWOOIKN a@opoiwon Twv unotaypevwy otn Pwun Aawv kat i dnuoupyla
TWV VEOAQTIVIKWV YAWCOOWV Jev g€lval Qalvodeva Tou Hmopouv va tviaxBouv og
OPLOHEVEC XPOVIKESG MEPLODOUG ) VA EQUNVEUTOUV UE BAoN OPLOMEVA HOVO aiTia. Kat
Ta OUO auTd yeyovoTa OQEIAOVTAL J€ PlA CEPa QUTIEG KAt AVNKOUV T8 daPopEeg
XPOVIKEG TIEPIOJOUG YIA KABE VEOAATIVIKO 1DiwHA. Kal OTI¢ MERPIMTWOEIC OUWC TIOU Ol
attieq Tautifovral. dlaPEpouv OTo POAD nou enatge n kaBepia kat oto Baduo nou
EMEDPAOE OTN YEVEON TWV DAPOLWV IDIWHATWV.

Meptkoi amd Toug BACIKOTEPOUG MAPAYOVTEC SNUIOULYIAC TWV POHAVIKWY
YAwWOOoWV urmptav: n SlaPopEeTIKN XPOVOAOYIQ TWV PWHAIKWY KRATAKINOSWY. TO
YAWGOIKO UMIOOTPWHA KAl ETIOTPWHA. TO TIOAITIOTIKO E£TUMEDO TWV KATAKTIHEV®V
AQWV, Ol KOWWVIKEG CUVBNKEQ Kal N SOUN TWV KOWVWVIWY, Ol EUNOPIKES. DIOKNTIKEQ
KAt TMIVEUHATIKEG OXEOELG PETAEU NG Pwung Kal Twv Unmkowv NS KaBwg kai 1
YEWYPAPIKN BECN TWV EKAQTIVIOUEVWY KATAKTNUEVWV AWV

2NHAVTIKO poAo OTn dladlkacia EKAQTIVIOHOU TWV KATAKTNHEVWY AQWV
OLadPAUATIZEL KAl N TOAITIKY TWV PWHAIWY QUTOKPATOPWY MoAovotl 1 Pwun
EQAPUOLEL TTOALTIKT) VIKNTGWV. e Bialel ta unodouAa e8vn oe YAWOOIKNY unoTayn.
OAAQ glval O pwUalkog OTPATOS Kal N PWHALKN SLOKNON 110U APOUOLWVOUV
nvlsuummd Ta dlagopa €Bvn. H agopoiwon autn kabotatal euxXepEoTEPN LETA TO
610Toyug TOoU KapakaAAa 10 212 . X., onoTe OAOL OL KQTAKTNUEVOL UTINKOOL QITOKTOUV
TO 6[thwpo TOU PWHAIOU TIOAITN. YEYOVOQ Mou Touc etaopaAilel npootTacia kat
duvatémTa oTadlodpouiag oTo OTPATO Kal TN dlotknon. aiAa dnuioupyet kat TQ
KATAAANAEG CUVBNKEG YIa TNV ANWALLQ NG MNTPIKNG TOUC YAWOOQC.

’ H Aaikn Aativikn wg opyavo TIPOPOPIKNG ETUKOIVWVIAG EVOC MOAUMTOIKIAQU
nmeouq OLAOTIAPHEVOU YEWYPAPIKA Of ETEPOKANTEC MEPLOXES EPEPE PECA TNG 1A
onspquq ™me 6tdong0nq, oe avtiBeon ue ™ Aodyla (ypantn) Aatwvikn. H ypanm
)\cmwm NTAV OXETIKA OHOLOYEVNG KAl AVTINAPATACOOTAY ~-WG¢ ETUONKN YAWOOQ TOU
PWUALKOU KPATOUG— 0N AGLKY MPOQPOPIKY YA®GOQ yia 000 S1a0Tnua auto
dlatnpouoe v MOATIKN Tou ouvoxn. H Paun aroteAouos 1o SLOIKNTIKO KEVTPO OANG
mq aumxpmoptaq Kal YAWOOIKka e€aokouoe Ml akTvoBoAia Mpog Ta NEPUPEPELAKQ
AQTWVIKR €xaoe v ETIoN ﬂQﬂ oolVlK'nQ o Ponawikeq 6lG)\S.KTOUQ‘ kaBwg n ypanm
NGRS AGTUVIKAG Yiver 5;} Uﬁr)e TG(TJ_lQ Tou Kparouq’ kain s&sNE,n Kat SKpOUOVlOn mg
ma va kabopifouv Y)\wc)J(OLK QZE}C\I ﬂSpl@spalqKo g v oot e 'OleCOUV
v eBVoAOYIKA olUvBeon, 11 r? ; lETj By GYG)\OYG HE TO YAWOOWKO urooTpwhs.
A ou , T TIG KOWWVIKEG OuvBnKeg, Tn yewypagikn Beon kat ToUg

)\QOOQ OUVAPELS MAPAYOVTEG ToU avagépape, emmpealouy T Slapopewon NS
¥ aG. ouvTeAolv o Bidonaon kat o ONULOUPYIA TwV VEORATIVIKGY YAWCOWV.

H Aativikq Tne BaAkavikig

loropikd dedousva’?

Ot mpoondBeiee Twv Pwuai : '
' : FOHAlwY yia v KATAKTNON NG BaAKavikng xepoovnoou
Kpamoav Tpelq nepinou QLWVES (amo 1o 229 rn.X. UE TOV A I)\)\upmonrqwx?\wo w¢ 1O

11 BA. Katoavng 1977,h6>
., BA. Kat KOVquénou)\oq 1998, t. A", 28
BA. kat Karoavng 1990, 17
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107 p.X. pe v Katdkmon g Aakiag). Ot attieq autwv TWV MOAEUWYV OUWG
Bplokovial oTnV EMEKTATIKY TIOATIKY TG POung tv agopun £dwoav urmnp&av ol
TIEIPATIKES ETUSPOUES Kat TIPOKANIOELG TwV IANUpLLV Tipog Toug Pwpaioug. Metd v
Katakon e IANupiag ol Pwuaiol oTpgé@ovTal evavtiov Tou eAANVIKOU XWPOU Kal
Kuplwe e Makedoviag. Me 1o TéAog Tou " MaKedOVIKOU TIOAEHOU UTIOTACCETAL KAl
N Makedovia, n oroia HETATPEMETAL OE OPUNTAPLO TWV PWHAIKWY OTPATEUHATWY TIPOG
™ Bopela BaAkavikn kat Ty AVATtoAr).

H BaAkavikn Xepoovnoog dlalpeital oe eMApXieq KAl OPYAVAVETAL CUNPWva
HE TO JIOWKNTIKO guotnua g Paoung™. Me tnv ndpodo tou Xpdvou apxifouv va
CUUMETEXOUV Kal ol Bayeveig mAnBuopol otoug dlAPOPOUG OTPATIWTIKOUG,
SLOIKNTIKOUG KAl EUTOPIKOUG pnxaviopoug. Ot Pwuaiol otpatoAoyouv yla Tig
OTPTIWTIKEG Toug avaykeg EAANveq, Opdkeg, IAAuplolg, Mikpaotlateg K.4. MoAAot art
auToUg MAALOTA PTAVOUV Kal OoTa 1o YnAd aguwpata, onwg m.xX. o AupnAtavog, o
AlokANTIavOCS, 0 M. KwvoTavTivog, KATL

Anutoupyouvtal HEYAAeg OSIKEG aptnpieg, onwg n Eyvatia 0d6g ota vota
e BaAkavikng, n ormoia ouvdéel Tn Poun, péow Auppaxiou, ©eo0oaAovikng,
O MMy pe v KevotavtivounoAn kat T M. Acia. 2ta Bopela pe agetnpia my
Aquileia, oto YnAdTEPO ONEeio TNG AdplATikAg, §ektvouoav da@opot GAAOL SPOoHOoL
rnou odnyoucav eite mpog Tn Btévvn kat Tn Aakia akoAouBwvtag Tn pon Tou
AoUvaBn, eite akdun kat mpog 1o Bulavtio pécow Aouupmilavag, BeAtypadiou,
Nalooou, 2o¢ac, AdplavourioAng. To onuavTIKOTEPO POAO ar’ OAOUG AUTOUG TOUG
Sdpoéupoug enalfe n Eyvatia 0d6q, emneldn ouvedee aupecdtepa tn Pwun pe
BaAKQVIKY KAl £MEWBN KATA UNKOG NG §ekilvouoav SlaPopes SEUTEPEUOUOEG KABETEG
O8IKEG apTnpieg TPog TO Boppd akoAouBwvtag TIG Kolthadeg tou AElou, Tou
STpupova, Tou Neotou kal Tou EBpou. HTav guolko va avartux8ouv oTov Teplyupo
e Eyvatiag oTpatiwTIKEG Kal SLOIKNTIKEG paoTNPIOTNTEG HEYAAUTEPEG QMO AAAEQ
MEPLOXES, YEYOVOG Tou erufelatwvetal Ki anod tnv unapgn otov agova mng mng
MEYAAUTEQENG PWHALKNAG artotkiag (colonia), Twv GAIMTwY.

H diauoppwon Tn¢ BaAkavikng Aartivikng

H eioodog ™G AQTIVIKAG YA®WooAg Ot BaAkavikr Xepodvnoo eivat oxedov
TOUTOXPOVN HE TNV EVAPEN TWV OTPATIWTIKMOV ETIXEPNOEWY OTO XWPO auTo.
Kupilapxoc gopéag g MpENeL va Bewpndel 0 oTpaTog kal n dnuoota doiknon. Ot
PWHAIKEG AEYEQVEG SLATPEXOUV TN BaAkavikn, 1&puovtal oTpatoneda Kat EMApXIAKEG
(PPOUPEG KUPIWG OTIG TIaPApeBdPLEq Kal ETIKIVOUVEG YIa TNV €0WTEPIKN AoPAAELa
Meploxég’. TTpatoAoyouvidl Yl TIG AVAYKEG TOU PWHMALKOU OTPATOU VTOMIOL
nMANBuouol, Ev® oL arnopaxol (veterani), HETG TNV ATIOCTPATEUCT) TOUG, TAIPVOUV
KANPO kal eykaBiotavral oe dlapopa CnUEia TNG XEPCOVRTOU, OTOU KAl dNHOUPYOUV
OLKOYEVELEG.

H mapoucia Twv BaAkaviwy, Biwg peTA To didtaypa Tou Kapakaiia 1o 212
X, OTO OTPATO KAl Tr} SLoIKNOoN, OTO EUMOPIO Kal TIG UETAPOPEG, YivETAL OAO Kal TIO
gvTovn. OAO QuTO TO £TEPOKANTO MANBOG XPNOIHOTOIEL WG OPYAVO ETUKOVWVIAG TN
AQTWVIKT YADOOQ, TNV Oroia Kal UETAPEPEL OTOV 1BIAITEPO TOMO KATAYWYNG Kat oty
OLKOYEVELA TOU.

O oNUAVTIKOTEPOS OUWG TAPAYOVTAG TG YAWOOIKAG ETIPPONG, TIOU €ivat O
TMOATIOTIKOC, Be AELTOUPYNOE 0OBUVANA HE TOUG GAAOUG OTO EAANVIKG KOMUATL TNG
BaAKQVIKAC KAl OTOUG XWPOUG ekeivoug Tou eixav OlaTOTIOTEL JE TOV EAANVIKO
TIOALTIONO KAl TNV EAANVIKT YAQOOQ (T Ypauun Jirecek)®™. Etol, mapd ™ pakpoXpovn
napousia ¢ AQTVIKAG, N EAANVIKY YAwooa dev eKMopOnBnke oTov eAAAdIKO XwPO

® BA. Zapkakng ©., H avatoAkr nmolTikn g Pwung, ©eooalovikn 1979, 113,
" 1B. KepaupdmouArog, 1939, 76
15 BA. Rosetti 1968, 206, Tagliavini 1977, 133
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kKat T M. Acia pe e€aipeon TIG eAAXIOTEG AATIVOPWVEG VNOIOEG OTA 0peiva NG
Hrieipou, mou ekmnpoowrnouvtal and touq KouTooBAaxoug, Toug AQTVOPWVOUG
EAANveEQ.

H Aatwvikn g BaAkavikAg HEXPL TO SLOHEAIONO TNG AATIVIKNG QUTOKPATOPIAC
Kat v kaBodo Twv ZAGBwV dlatnpouce TNV akTvoBoAia Tng KAt TNV evoTnTA TnC.
ToU TNV TPOPOSOTOUCAV O TIOALTIKOG KAl OTPATIWTIKOG TNG CUVIEOHOQ He T Pwun.
Otav ondet aut 1 e&dptnon, he 1o SlapeAlond Kal TIG BapRaplkég eTdPOUES OTO
BaAkaviko xwpo, 1N AQTIVIKN apxilet va eEeAl0OETAL TOTIKA KAl va ATOKTA ISiaiTepa
XAPOKTNPLOTIKA, 0 GUYKPLON ME TN AQTWVIKA TG AUoNG Kal va Napaxwpeel £dapoq o€
VEEQ (T.X. OTIG CAABIKEG) YAWOOEG, TIOU £I0BAAAOUV OTN BAAKQAVIKY XEPOOVNTO ©.

O1 yaprupieg

Ot paptupieq ™g Bakkavikng AaTvikng eival Tpuwv eidov: a) ypanTteq, B) ta
TEOOEPA POMAVIKA BLOUATA TIOU MIALOUVTAL ONpepa ot BaAkavikn, y) Ta AQTIVIKA
oTolxela Tou PBpiokovial ge GAAeq BAAKAVIKEG YAWOOEQ (EAANVIKY. GABAVIKA.
OAABIKEG). 2TNV TPWTN KATNYOPIO AVAKOUV Ol EMLYPAPES TIOU Bpébnkav oTo
BaAkaviko xwpo Kal eival dNUOCLEUPEVES OE SLAPOPES OUAAOYEGQ. AeUTepn Tnyn
YPATITOV HAPTUPIWV ATIOTEAOUV SLAPOPA KEIHEVA EKKANGLACTIKOU N LOTOPLKOU
TIEPIEXOHUEVOU TIOU YPAPTNKAV and BAAKAVIOUG OUYYPAPEic. Onwe o Biktopivocg. o
eniokonog AUEEVTIOG, o NIKATag KA. loToploypapika épya gxoupe tou Marcellinus
comes. Tou Jordanis K.4. X' QuTA TPETEL VO TIPOCTEBEl TO TOMWVUUIKO EPYO TOU
Mpokortiou, Ta dlagopa ltineraria kKA. 'OAa auTa Hag BonBouv otnv avacuveson e
AQTViKNG TG BaAkavikAg. Ta AQTvika SAavela OTIG AAAEQ BAAKAVIKEG YAWOOES
ETUONG ANOTEAOUY TIOAUTIHA OTOLXEID Yl TNV IOTOPIA TNG.

Ta veoAarivika 1d1wuara TnG¢ BaAkavikrig

H a&oAoyotepn mnyn ouwg yia BaAkavikny Aatvikn (Latinum Balcnicum)
TAPAEVEL N UTIAPEN TWV TECOAPWY VEOAATIVIKGOV WOWUATWY Mou TponABav aro
autnv: n Aakopoupavikn, n KoutooBAaxikr, n MeyAevitikn kat n loTpopoupavikn '’

H Aativikn mou petagépbnke otn BaAkavikry dev ATav pia OMOLOYEVAQ
YAWGCOIKN pop®Rr, aAld frav ouvapINon NG MPOEAEUONE KAl TNQ YAWOOLIKNG
TMOWKIAIQG TWV OTPATIWTWV KAl TWV ATOKWV TOU EYKATACTABNKAV TEAIKA OTN
Xepoodvnoo. Etol n BaAkavikn Aativik, napa 1a kotvé oToixeia, mapouociale
SIOAEKTIKEG TIOIKIAIEG TIOU dlapopornomnBnkay akoua MEePLOCOTEPO, OTaAv NPbe O¢
ENAPN HE TIG Bayeveiq YAWOOES, GOTE OTn OUVEXEWD va OXNUATIOTOUV Ta TE0ogpa
(Blwpata nou avagEepae.

Ta omoudaidTepa MPOBAAMATA TOU KaAsiTal va ETIIAUOEL gKeivog TOU
acxoAeital pe Ta veolaTvika Slwpata ™G BaAkavikng eivar ta €€R\g: a) av Ta
TEoOEpa Wwpata eEeAixbnkav, ot HIQ TIPWTN TOUAGXLOTO (pAon, eviaia 1) To kabéva
XWPLoTA, ONwG umodnAwvel n ONUeEPLVN TOuG ekdéva B) oe MoLo YEWYPAPIKO XWPO
TNG XEPOOVNOOU CUVTEAECTNKE QUTA N eEEAEN, Kal Y) MOTe ocuvépnoav autoi ol
YAWOOIKO! HETATXNUATIONO.

MNa 1o npwto mpoBAnua, amo TMOAAOUG EKTIPOOWITOUC TNG POUNAVLKNAG
YAWOOIKAG €mOTAUNG EKTIOPEUTNKE N 1B€a TNC «TPWTOPOUUAVIKAG» T «KOLVACQ
POUPAVIKNG», OPOL TIOU EUMEPIEXOUV MAPANMAAVNTIKEG TIPOBETELG, eMedr) Sivouv ™mnv
PWTOTIOPIa 0T POUMAVIKY &VAVTL TV AAAWV VEOAQTIVIKWV (SIWUATWV TNC
Ba’)\mvmhq Kat urtoBaAlouv otn cuveidnon Tou avayvwotn My 13€a TNG YEVETIKAG
e£apTNONG Toug anéd POUHAVIKY). ZwoTOTEPOC Kal ETOTNHOVIKG 0pBOTEPOG TIPETIEL
va BewpnBei o dpoc “TIPWTOPWHAVIKT», TIOU IGXUEL KAl yia TIQ QUTLKEG VEOAATIVIKES

® BA. kat Katoavng 1990, 18

1990 1717 BA. Tagliavini 1977, 285-300, Katoavng 1977, 10, Ntivag 1986, 1, Katodvng-NTivag
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YAWOOEG, N «BaAKQVIKT) pwHaVIKA». A TIG SUTIKOEUPWITAIKES VEOAATIVIKES YAWOOEQ
N POHAVIKN (= PWHAVIKNA) TIEPIOS0G EKPPAZETAL HE YEVIKA BEOPENTIKA OXNUATA, mX. 0
PWVNEVTIOUOG TOug, KAt kKaBe yAwooa napouctdlel AnokAioels. ETol kat yia Tn
BaAkavikn Aativikn npénel va SexTOUME OPLOPEVES TACEIS, MAPOUOLES OF TIOAAG ue
EKEIVEG TWV SUTIKAV VEOAATIVIKGOV YAWOO®YV, TIOU aroTeAoUoav Ta Kowd yvwpiopata
TWV TECOAPWV IDIWHATWV" TIPETEL VA AMOKAELOTEL N MEPIMTOON TNQ YEWYPAPIKAG
ouvunapéng, n dnuioupyia dnA. Kowng napduotag pe v EAANVIOTIKA KON, Kal n
HETEMELTA DIAOTIOON TNG OTA TECCEPA IBWUATA. ITA CUUMEPACUATA QUTA HAC odnyei
N EAAELPN TANPOPOPIGV YIA KOWVA CUMBIWON OAWV TWV AQTIVOPWVWY TOU BAAKAVIKOU
XWPOU KAl N LOTOPIKN TPAYMATIKOTNTA TNG BAAKAVIKAG EKeivNG TNS EMOXNC, TIOU BEAEL
Toug Pwpaioug kat TN AATWVIKA YAGOOQ MAPOVTEG O OAN TN XEPOOVNCO. AKOUN Ot
OUYKAIOEIG KAt Ol AMOKAICELG TwV IBLWHATWY aUTOV SEV UMOPOUV va atoAoynBouv
QVTIKELMEVIKG, YlaTL O kaBgvag Bivel kal dlapopeTiky Bapumta ota dlapopa
pawvoueva.

2XETIKA HE TO YEWYPAPIKO XWPO EKPPACTNKAV TPEIC andyelg: H PwIn
UrtooTNpICeL OTL TIPEMeL va TomnoBeTnBel ota voTia Tou Aouvagn, n deutepn oTIC dUO
MAEUPEG TOU, evw N TpiTn oTa Bopela Tng Baikavikng. H didomaon e BaAkavikng
AQTIVIKNG OTA TECOEPQ (OWUATA ArTOSOBNKE OTNV KABOS0, HETA TOV £KTO ALMVA, TWV
2AaBwyv, Mou anwbnoav Toug Pouavopwvoug MANBUCHOUG OTA OPELVA Kal anpdolTa
onueia ¢ BaAkavikng xepoovnoou'®. AANoL Slatun@vouy avTiBeTeg anoyelg'™.

Yroompixtke ano karoloug” 41t n Mowoia, Kat e8ikdTepa TO TPIYWVO:
Nalooog-Zkomua-20¢pia, MPEMeL va Bewpndel wg TOMOG SIANOPPWONG NG Kowng
BaAkavikng Popavikng. O 1oxuplopdg autog Hovo wg unédBeon propet euotabei, ylati
Sev UMApXEL KQUA TMyN TOU va Hag MANPOPOPEL OTL OTNV TIEPLOXA AUTH N PWHALKY
Tapoucia NTav eviovoTepn, OUTE KAVEVA KEVTPO AQTIVIKAG MABEIAg Kal akTivoBoAiag
HTTOPOUHE VA EVTOTIOOUUE O' QUTO TO XWPO. AVTIBETA PHAALOTA £XOUHE TIANPOPOPIEC,
TOU UTTOdNAWVOUV TN YAWOCIKY KAtdoTaon otn BaAkavikn, 6nwe tn uaptupia Tou
AudoU, TIoU avaPEPeL «VOUOG apXaiog NV MAvTA HEV TA OMWOOUV MPATTOMEVA MAPH
TOLG ETMAPXOLG TAXA d€ Kal Talg AAAALG TWV apXWV NMapd Tolg Twv ITaAwv ekpwveiodal
pripacty, ta de nepl v Eupwrmy mpattégeva navta my apxadmta Siepuiatey eE
avaykng dld to Toug oWkn\ToPag Kaimep EAANVAG ek Tou MAsiovog évtac T Twv
ITaAwv @BEyyeoBal pwvn kat paAlota Toug dnuootelovtag». Emione kal poupdavol
MHEAETNTEG MapadeéxovTal TV UMapgn popavopwWVwY TMANBUCUMOV Kal O0TO PBOPELO
EAANVIKO xwpo. O Capidan, 1932, 22 r.x. dlATUNWVEL TN YVOUN OTL Sev MPENEeL va
QTOKAEIOOUNE TNV UMAPEN eKAQTIVIOMEVWY VNOidwv OV HMewpo, Ot MEPLOXES
dUOTIPOOLTEG ATO ETUKOLVWVIEG Kal XpEnatdorolel wq anodeifelg Tonwvuma (Saruna
“OecocaAovikn’, Lasun “EAacoova’, Baiasa “BoBouca™'), ta omoia deixvouv 4Tl 01O
OTOMa Twv KouTooBAaxwv Ouvexifouv va umdapxXouv pwHAlkoi Tumol kat éxt
veoeAAnvikoi. Emiong o T. Papahagi napadéxetal tnv UNapEn eKAQTIVIOWEVOV
TEPLOXWV KAl MANBUCUWY, QVOUOLWV HE TOUG BOPELOTEPA EKAQTIVIOHEVOUC TNG
BaAkavikng. O Rosetti 1968, 353 mpoonabuviag va aviiKpoUoEL TOUG (GXUPLOHOUG
Tou Papahagi urnootnpiCel 0Tl «Evag ekpopaviopévog MANBUoUOg 8¢ Ba unopouce va
dtamnpnBel peca oe pla TEPLOXN EAANVIKOU TOAITIONOU», OKEWEIQ OMWS TOU
dageudovtat ano t XIAOXPovn Katd TIG NNYES oupBinwon Twv KoutooBAaxwv
avapeca oe eAANVOPWVOUG MANBUCHOUG®. H Uikpry auTth avagopd ot HMEPIKES HOVO
amoyYELg YA TO YEWYPAPIKO TIPOCSIOPIOUS TNG apXIKNG KOLTidag g BaAkavikng
AQTIVIKAG ATTOBEIKVUEL OTL TO OEUA MAPAEVEL QAVOLXTO.

"® g Caragiu-Marioteanu 1975, 85
" nB. Coteanu 1969, 23

2 BA. Katoavne 1990, 21

2B A. Aalapou 1977, 225

2 BA. Katoavng 1977, 15
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TEAOG, O XPOVOGQ KATA TOV OMO{0 BLANOPPHVETAL 1 BaAkavikn AaTtivikn
npoodlopifetal avaueoa otov 50 kat 9o aiwva p.X., onwg akplBwg optoBeTouvTal Kal
Ol QUTIKEG VEOAQTIVIKEG YAWOOEG YIO TN POUAVIKT TOUG MEPIOBO.
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Lectia 1 (intlia / prima)

ROMANIA S| POPORUL ROMAN

Keiuevo

Domnul Melas

—Buna ziua, doamna!

Doamna Petrescu

. —Buna ziua! Cine sinteti dumneavoastra?

Domnul Melas

=Sint un turist din Grecia, sint profesor.

Doamna Petrescu

—Eu sint din Romania, sint profesoara.

Domnul Melas

—Ce fel de tara este Romania?

Doamna Petrescu

—O tara foarte frumoasa, cu un relief variant si cu
multe bogatii naturale.

Domnul Melas

—Unde se afla Roméania?

Doamna Petrescu

—Romania se afla in sud-estul Europei.

Domnul Melas

~Nu stiu nimic despre asezarea si relieful Romaniei.

Doamna Petrescu

—Atunci priviti aceasta harta! Este harta Romaniei.

Linia aceasta rosie marcheaza hotarele tarii,
culoarea maro aratd muntii Romaniei. Vedeti aici
Carpatii, munti Tinalti bogati in paduri, pasuni,
carbuni si metale de toate felurile.

Domnul Melas —Culoarea mai galbuie ce arata?

Doamna Petrescu —Arata dealurile bogate in vita-de-vie si pomi
fructiferi. Culoarea verde arata cimpile intinse si
roditoare ale Romaniei, iar cea albastra riurile si
lacurile. In sud-est se afla Dunarea si Marea
Neagra.

Domnul Melas

—Miine imi spuneti ce fel de oameni sint romanii
acum sosim la hotel.

Doamna Petrescu

—latal, aici e hotelul dumneavoastra. Intrati va rog!
Luati loc.

Domnul Melas

—Multumesc!

Doamna Petrescu

—Aici in camera sint: un elev din Anglia, 0 studenta
din Germania, o profesoara din Franta, un student
din ltalia, un inginer din Polonia, un medic din
Grecia.

Eu plec acum la universitate. La revedere!

Domnul Melas

La revedere!

Ag&iAoyio
| lectie [1éktsije] ouc. 8. | padnua
intii [inti]) TOKT. aptb. pw™M
prima [primd] TAKT. apib. pwINn
Romania [rominija] KUp. ouo. 6. Poupavia
Si {3i] ouve. Kat
poporul [poporul] oug. apa. 0 Aaog
roman [romin] emib. apo. POUHAVOG, POUHAVIKAG
domnul [domnul] 0UG. apa. 0 KUPLOG
| buna {bund] emio. 8. KAAN
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Ziua (ziuya] ouo. 6. N uEpa ) .
doamna [dpdmnad] ouo. 8. - Kupia
doamna [dodamna] oug. 6. n kupia
_cine [Sine] £p. QVT. ToLog -
sinteti [sTntétsj] o. (a fi) glote
dumneavoastra (dumneavoastra] Mp. QVT. £0EIQ
sint [sint] o. (a fi) elpat
un [un] aop. aps. £vag, KAmolog
turist fun turist] 0Ud. apa. ToupioTag
din [din] nPoe. arno
profesor [profesor] oua. apa. KaBnynmg
_profesoara [profesgari] oua. 8. Kadnyntpla
ce (t3¢] £p0. QVT. Tt -
fel [fel] oua. oud. eidog -
tara [tsdrd] ouo. 6. Xwpa
este [iéste) 0. (a fi) eivat
o [0] adp. apé. K, kanowa
foarte [foarte] emip. TMOAU
frumoasa [frumodsi) emig. 8. OouopPN
cu [ku] PO86. E
un (un] aop. aps. £va, KAroLo 7
relief [relijef] 0uo. oud. dlapdpPpwon £dapoug
variant [Varidnt] emnig. oud. TTOIKIAOLOPPOC
multe [multe] emio. 8. TIOAAEC i
bogatii [bogdtsij] oua. 6. MAOUTOQ
naturale [naturale] eniv. 8. (PUOIKEG
unde [Unde] enip. Tou
se afla [se afld] p. (a afla) BpiokeTal
in [1n] TPOA. ot
sud-estul [sud-éstul] ouo. oud. VOTIoaQvaToOAIKA
Europei [europej] KUp. ouo. 8. ™m¢ Euwrne
nu [un] emip. dev, Oxl
stiu [Stiy] p. (asti) EEpw
nimic (nimik] adp. avr. Tinota
despre [déspre] npos. yla, nepi
_asezarea [aSezdrea] ouo. 8. N YEWYPAPIKR BEON
atunci [atunt3j] enip. TOTE
_priviti [privitsj] p. (a privi) KOITGETe
aceasta [atSdstd] OEIK. avT. auth
harta [xdrti] ouo. 8. XApTNG
linia (linija] ouo. 8. N YPQUUR
rosie [rolije] emie. o. KOKKIVN
marcheaza [markdzd] p. (a marca) LOAPKAPEL
hotarele [xotdrele] ouo. oud. oUVopo
_tarii {tsdrij] ouo. 8. (V. ev.) MG XWPAg
culoarea (kulgdrea)] ouo. 8. TO XpPWHA
maro [mdro] eMiB. 8. (AkATo)  papov
arata [aratd) p. (a arata) deixvel
muntii (muntsj] 0uo. apa. 1a Bouva
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aici [ aitsi) erip. £3W
_ vedeti ~[vedetsj] p. (a vede) BAEMETE
_ Carpatii [karpatsij] KUp. ouo. apo.  Ta Kapriabla
LE [1naltsi] emifB. apo. pnAoi
bogati [bogatsj] gmif. apo. rmouotot
paduri [padurj] ouo. 8. daooc
pasuni [pasunj] ouo. 6. BooKoTom
carbuni (kdrbunj] 0uUc. apo. KapBouvo
metale [metadle] ouo. oud. UETAANO
toate [todte] aop. avr. OAQ
mai [mdj] emip. mo
galbuie [gdlbuje] enid. 6. KITPVOTTA
dealurile [dedlurile] 0ouC. 0US. oL Aopol
vita-de-vie {vitsd-de-vije] oua. 6. QUTEAL
pomi (pomj] 0uo. apa. Sévtpa
fructiferi [fruktifer]] emnid. apo. OMWPOPOPA
verde [vérde] erig. 8. MPACIVN
cimpiile (kimpijle] oua. 8. nedlada
intinse [ntinse] £mig. 8 AMAWHEVEG, LEYAAEG
roditoare [roditgdre] enio. 8 KaPMopOpog
jar [jar] ouvd. Kal, eniong
cea [t3a] BelK. QVT. auTn
albastra [alhastri) erib. 8. yaAadia
riurile [riurile] oua. ous. TA OTAMLA
lacurile [lakurile] ouo. oud. oL Apveg
Dunarea [dundrja] KUp. ouo. 8. o AouvaBne
Marea Neagra [marga nedgri] KUp. oua. 6. n Maupn ©aiacoa
miine [mijne] enip. auplo
imi [fmj] MPoa. avT. Hou
spuneti [spunetsj] 0. (a spune) AEte
oameni [odmenj] 0ua. apo. avBpwriol
acum (akum] emip. Twpa
sosim [sosim] p. (a sosi) PTAVOUlE
la (la] npoB. oe
hotel [xotél] oug. oud. Eevodoxeio
iata! [jad] ETIP. val
intrati [intratsj] p. (a intra) HTEOTE
va rog! [vd rog] p. (a ruga) 0ag MAPAKAA®!
luati loc! [lydtsj lok] o. (a lua) kaBnote!
multumesc! [multsumésk] . (a multumi) guxaploTw!
camera [kdmerd] 0ug. 8. Swpdato
sint [sint] p. (a fi) eival, undpyouv
un student [un studént] 0ouo. apo. £vag PoLtNTAG
elev [elév] ouo. apa. HaBNTAQ
o profesoara [0 profesqard] oua. 8. UL Kadnyntpla
un inginer [un indZin€r] oug. apoa. EVAC UNXAVIKOG
un medic (un médik] 0uo. apo. £Vac ylaTpog
_plec [plek] p. (a plec) PeEUYW
_universitate funiversitate] ouo. 8. MNavermoTipio
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la revedere!

[l revedére] | Ekpp.

£1g 10 enavidelv

Koivég ekppdoeig

' Buna ziua! - KaAnuépal
Ce este aici? Tt eival edw; (QUTO TO PEPOQ)
Intrati! Mepaote!
La revedere Eic 1o emavideiv
Luati loc! KaBnote! (népte 8€on!)
Multumesc! Euxaplotw!
V& rog! 204G MapakaAw!
Ovouara ywpwyv
Anglia langlija] ouo. 6. AyyAia
Bulgaria [bulgarija] ouo. 8. BouAyapia
Franta [Irantsa] ouo. 8. faAAia
Germania  [d7ermdnija]  ouo. . Fepuavia
Grecia [gretsijal ouo. 8. EANGSQ
_Italia [itdlija] oug. 8. ItaAia
Polonia [polonijal ouo. 6. NoAwvia
Romania  [rominija] ouo. 8. Poupavia

Fewypapikoi 6poi

L tara | xwpa
relief variant TMOLKIAOUOPPO £3APOC
asezarea N YewypagLkn BEan
_harta XapINg
hotarele Ta ouvopa
muntii Ta Bouva
paduri daon
pasuni BookoTornia
dealurile oL AdpoL
cimpiile oL MedLadeqg
riurile TA MOTAULA
lacurile oL Aipveg

2uAAaBiouog kai npopopad

Ta ypduuata i kat & xpnolonotouvral ya Ttov idlo ¢Boyyo [i]. To a

XPNotporoLeiTal uovo yia To évopa Romania kal ta napdywya Tou.

To ypaupa e xpnotlomoteital yia tov PWVNEVTIKO PBOYYO [¢] Kal HEPIKEG
POpES via T dipBoyyo [ie]: eu [jéu] "ey®", esti [i€3ti] "eloal" / elev [elév] "paBnng”,

epoca [eépokd] "emoxn".
Ta ypGuuata ¢ Kat g xpnotonotouvTal:

'oToU", Kat

"pelyeg”.

a. ya Toug @Boyyous [K] kal [g]: carte [ karte] "BiBAio", gura [ gur]

B. ywa toug @Boyyouc [3] kat [d7]: cine [wine] "motog", fugi [tud7j]



PwvnTIKN KAl pwvoAoyia

To poupaviké aAgaénro

KepaAaia nedd ovopaocia Kegpahaia neda ovopaocia
A a a L I le
A a a M m me
A a a N n ne
B B be ) o 0
C c ce P p pe
D D de R r re
E e e S S se
F f fe S S se
G g ghe T t te
H h ha T t te

I i i U u u

i i i Vv v ve
J ] je X X ics
K k ka y4 z ze

dWVNTIKA TEPIYPAPH TWV POUUAVIKWV POOYYWY

dwvnevta

i (a)

Suvieng ypaen DPwVNIKA MNepwypapn
YPQaEn
KEVIPIKO, avoixTo,
a caz nepimrwory” kaz por powu))‘g Hn
- - KEVTOIKO, HECOU
a par "paAla par QVOoiyHaTog, i OTPOYYUAS
KEVIPIKO, KAEIOTO,
1 (a) cit "n6co” kit o OVVUNG un
- " . HMEOOCTIVO, péocou
e deget "5AXTUAO dédzet QVOIYLATOG, N OTPOYYUAS
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. POOTIVO, KAEIOTO,
i nimic "“tinota" nimik H OTPOYYUAD HN
- . THOWO, HEooU avoiyparog,
o] pot “unopw pot OTPOYYURS
u bun "kak6g" bun THOWVO, KAEIOTO, OTPOYYUAO |

To PWVNEVTIKO ouoTNua TG PoupavikAg anoteAsital and ePpTa PuVNEVTIKA
QwVNUaTa, ta onoia dlaPépouv PETAEU TOUG WG MPOG TO BaBUO AvoiyHaTog Kat Tov
ToMo GpBpwong. Alakpivovtal Tpelg Pabuoi avoiyuatog: avolxtéd (a), Héoou
avoiypatog (e, a, o) kat KAewota (i, 1, u). Alakpivovtal eniong Tpelg BEoEQ
apBpwong avaloya pe ™ BEoN ™G YAWOOAG: UMPOCTIVA (e, i), KEVTPIKA (a. a, 1),
ruowa (o, u).

TO QWVNEVTIKO oUOTNUA TNG EAANVIKAG £XEL MEVTE PWVAEVTA’ n Poupavikn gpgavilet
OUHMANPWHEVN TNV KEVTPIKA CERA TWV QVNEVTIWY (&, 1), ekel drou n EAAnvikn €xel
HOVO TO (). H puvnuaTikhg avTifeon Twv TPV autov PWVNEVIWYV gival capng:

vaca ayehada vaca n ayeAada
cinta Tpayoudadel | cinta Tpayoudoloe
rau Kakog fiu NOTAuI
var £adeApog | vir XWVW
L. Huigpwva
2uviitng Ypagh | dwwnrikn ypagn Neptypapn
e [¢] | prea Mapa MOAG" prea HIPOOTIVO, HEcOU avoiyparog,
Hn oTPoYYUAS
ifi) iapa "popada” japa HMPOOTIVO, KAEIOTO, N
OTPOYYUAD
0 [g] | poartsd “eEdnopta” poért! oo, HECOU avoiyparog,
OYPOYYUAO
u [y) doua dous THOIVO, KAEIOTO, OTPOYYUAD

Ta r{:ooepal aQuTd NUiPWVa XPNOIHOToIOUVTAL OTO OXNUATIONO avodIKWV 1 KABOSIKWY
dPBOY YWV 1) Kat TPPBOYYWV;
Avodikeg dipBoyyol:
a. e m xpr]gn Tou [(:.].: [c;.a}] fereastra "mapadupo”, [¢0] vreodata "kanote",
p. HE ™ Xpnon Tou [j]: [ia] iarba "xop10", [ie] femeie "Yuvaika", [jo] iod "wdi0", (ju]
iunie "louviog",

Y. HE TN xpr:]on Tou [Q]: [pa] oameni "avBpwrnor”,

8. He ™ xprion Tou [u]: [ua] ziua M WEpa”, [uk) doua "duo".

Kabodikég dipBoyyor:
) 'q. ME ™ xpnion tou [u]: [ay] dau "Sive"
!‘eu )\S’I (ev. ap.), VOHIoHATIKA povada”, [iy] sti
ouvexNg". o
B. e ™ xprion tou (il [ai] dai "divelg", [4] rai i, [fi] pii { i] lei
" < AR iy » [d1] rai "kako(", [1f] piine "woui", [ei] lei
AEL(MANnB. ap.)", [ij] stii &€pelq”, [oj] noi "véol", [ui] spui "Aeg”. e bou fel

: [éu]’ rau "kakog", [fu] riu "notaut”, [ey]
U "&€pw", [ou] nou "véog", [uy] continuu
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il 2.UUpwva
XEWAKGA | 0DOVTIKA | GUPIOTIKA ayla oupaviKa | umepwika
OUPLOTIKA
o | anxa p t ts 8 Kk k
5 !
w
<
X
nxnea b d dz g g
g anxa f s § X
W
3
0
Q.
6‘ N
T nxnpd v z 7
£pplva m n
TIAEUPIKO |
MAAAOUEVO r
Zuvnong ypaen PWVNTIKN YPAPN Meptypapny
b ban "xprua" ban XEIAKO, KAELOTO, NXNPO
c cap "KeQAaALl" kap UTIEPWIKO, KAELOTO, ANXO
Ch? cheie "K}\m,&" ke1 y oupavikd, KAELOTO, anxo
chi chifla "Ywpaxt” kitld
ce centru "kKévipo" t$éntru rayxy CUPLOTIKO, KAELOTO,
Ci cine "motog" t3ine anxo
d dar "aA\@" dar 0d0VTIKO, KAEIOTO, NXNPO
f fac "kavw" fak XEAKO, TPROUEVOD, AnNXOo
g galben "kitpvog” gdlben UTEPWIKO, KAELOTO, NXNPd
ghe ghem "kouBapt’ sem oUPAVIKY, KAELOTO, NXNEO
ghi ghid "odnyég" gid
ge ger "mayog” dZer TIAXU CUPIOTIKO, KAEIOTO,
gi ginere "yaurpég" dzinere nxned
h haina "poUxo" xdin¥ AQpuyylkd, TpBoOUEVO, Anxo
) e sile raxy CUpLOTIKO, TPIROUEVO,
J jale "BAiYN XS
I lapte "yaAa" ldpte TMAEUPLKO, OBOVTIKO
m minte "HUaAd" ? minte XEWKO, €ppivo
n nimic "tirnota" nimik 0d0OVTIKO, £ppivo
pot "Urop” pot : KAELOTO, XEIAIKO, AnXo
—Jr rana "mAny!” rand 1 TIAAAOUEVO, OBOVTIKO
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s casa "omitt" kasy | OUPLOTIKO. TPIBOHEVO. ANXO
. ey Taxy CUPLOTIKO, TPIROUEVO.

S soarece "ToVTiKl SodretSe anxo

t teza "8¢on" ez 080VTIKO, KAELOTO. ANXo

t tara "xwpa" tsard OUPLOTIKO, KAELOTO, Anxo

Vv vaca "ayehada” vaki XELALKO, TPIROUEVO, NXNPO

z Zi "uépa” 7i OUPLOTIKO, TPIROHEVO, NXNPO

. Tovog

H 8€on tou tovou otn Poupavikn eival eAeubepn;:

4 3 2 1
+ | exces "unepBoAn"
+ greu "Bapuc”
+ ciine "OKUA{"
+ ciinele "1o oKuAl"

OL dlapopot KAITOl TUTOL TOU OUCIAOTIKOU ToVI{ovTal MAVIOTE omv dla
OUAAQRN Tou Béuatog. H kataAngn dev toviletal MoTE.

2ta Poupavika o tovog prnopei va nailet évav dlapOopPONOINTIKO POAO" UMOPE(
va Stakpivel dUo AEEEIG 1 BUO YPAUUATIKOUE TUMOUS Mou Exouv tnyv idta doun:

copii  [kopij] "avriypapa" copii  |kopij] "mada"
sund f{suni] "nxei" suna [sund] "Axnoe"
Fpauuartikn

To adpioTo apbpo
EVikog apBog
APTEVIKG-0UDETEPO BnAUKO

Ovou. - AT, un "évag, eva" 0 "uia"

un bérk?at (apo.) "évag, kamolog Avtpag”  niste barbati "kdnoiol avrpeg"
o femeie (BnA.) "wa, kanowa yuvaika" niste femei "kdrnolec yuvaikeg"
un gard (oud.) "évag, kAmolog PPaxT.” niste garduri "kanotol ppaxTeq”
To adpioTo dpbpo rpotacoeTal navia TPV TO OUCIAOTIKO.

O1 avrwvupicg

Mpoowrikéq aviwvupieg

O "duvatoi" Tunot: OvopaoTikn

10 npdowno 20 1pdowno 30‘npoomno .
QPOEVIKO BnAuko

| Evikog eu "eyQ" tu "eoy" el "autoc” ea "auth"
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Mpoowrikn aviwvupia eUYEVELaG

OvoLaoTIKn dumneavoastra (cuvtopoyp. dvs. iy d-voastra)
AlTlatikn "eoeig”

AEIKTIKEG QVTWVUUIES

acesta
(ovopaOTIKA-ALTIATLKY)
Evikog aplBuog [MANBUVTIKOC apLBuodg
QPOEVIKO-OUBETEPO BnAukd APOEVIKO-0UDETEPD BNAUKO
acesta "autog" aceasta "auty" acestia "autol" acestea "auteg”
asesta barbat (apo.) "autdg o avipag” asestia barbati
aseasta femeie (BnA.) "auth n yuvaika" asestea femei
asesta gard (oud.) " autog o ppaxIng” asestea garduri

O 1Unog aseasta (ANAUKO, evIKOG) XpnoWoTolE{Tal Kat oTnv £p@wNon: "tt eival
autd;' Ce este aseasta?.

EpwmnUaTiKEG - AvaPopPIKEG avTWVUIES (emiBeTa)
cine, ce

H avtwvuuia cine "motog" xpnoldonoleitat yia euguxa (r.x. un profesor, o
studentd) n avrwvupia ce "TU" yla aguxa (r.x. un hotel, o camerd).
H £pWTNUATIKT QVTWVUIA JIIaivel TIavTa npLv aro To prijua:
Cine sinteti dumneavoastra? Dumneavoastra cine sinteti? “MMolog eiote;”

Ce este aceasta? Aceasta ce este? “Autd T eivay)”

To prpa
a fi "eival"
Opiotikn Eveotwta
1 sint elpat
2 esti gloat
3 este, e givatl
4 sintem elpaoTte
5 sinteti £ioTe
6  sint gival

To UTIOKE{UEVO XPNOLUOTIOEITAL HOVO OTaV BEAouPE va dwooupe Eugaon, M
EAANVIKA.

AoKnoeiIg

1. Mpayte o8 QWVNTIKY Ypaen:
Sint un turist din Grecia; unde se afla Romania? Mullumesc; eu plec la
universitate
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2. Tpayte oe ouvnBlopevn ypaopn (opeoypacpia)': ‘ ’ ’ ’ S
[t8ine sintéts] dumnegavodstri], [o tsdrd fodrte frumoadsd), [bund ziual. [intratsj vi

rog)

3. AwBaote peyaldéowva:
mari / mari  var / vir ura / uri in / untara / tara rau /
riu

4. IXnUATIOTE MPOTACELG e TN BoNBEIa TwV AKOAOUBWY MIVAKWY:
Q.

Sint in Anglia
Esti din Bulgaria
Este Franta
| Sintem Germania
 Sintetj  Grecia
Sint | Italia
Polonia
Romania

B.
aceasta o] campie
camera
harta
' linie
' padure
profesoara
studenta
tara
universitate
un deal
elev
hotel
inginer
lac
medic
munte
' profesor
- student
| turist

" acesta
, este

2
Cine sinteti domnul Melas
dumneavoastra? Sint doamna | Petrescu

Georgescu

Ce sinteti Sint elev
dumneavoastra? inginer

medic
om
profesor
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roman

student

turist
€.

Ce sinteti Sint |un |elev din Anglia

dumneavoastra? o} inginer Bulgaria

medic Franta
profesor Germania
student Grecia
turist ltalia
Polonia
Romania
5. Zynuatiote MpoTtAoelg Kal BPECTE TIC ANMAVTACELS:
a.
Cine este aici? Aici este | un camera
Ce 0 elev
hotel
inginer
lac
munte
padure
profesor
riu
studenta

B.

Dumneavoastra sinteti | domnul | Petrescu? Da, sint domnul...
doamna | Melas? Nu, sint...

Georgescu?

Y.

Dumneavoastra sinteti elev? Sint elev.

' inginer? Nu, sint medic.
medic? profesoara
profesoara? profesor.
profesor? student.
student? studenta.
studenta?

6. Metappaote ota EAANVIKA:

Dumneavoastra sinteti din Anglia? Cine e in hotel? Esti inginer? Nu, sint
medic. Ce este aceasta? Acesta este un profesor din Grecia. Cine e aici? Priviti
harta Romaniei si vedeti Carpatii si Marea Neagra.

7. Metagpaote ota Poudavika:

AuTécg eival og éva dwpATo. ZTO SWHATIO UNdpxouv £vag unxXavikeg and m
Meppavia, évag kadnynmg and v MoAwvia kat évag poutntg anod ) MaAAia. Autédg
givat oto Eevodoxeio. Eiote ané v ItaAia; Eipal Poupdavog. Mepaocte (uéaa),
napakar®! Euxapote! (Epeic) eipaote edw. lMotog eioa; Moot eiote; Autdg eivat o
Xxaptng ¢ Poupaviag. H npacivn aut ypaupn Seixvel Tig nediadeg g Poupaviag.



Keipevo
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Lectia 2 (a doua)

DESPREROMANII

Doamna Petrescu

—Alo! Cine e la telefon?

Domnul Melas

—Eu sint, doamna Petrescu, domnul Melas. Buna dimineata!

; Doamna Petrescu

- =Al imi pare foarte bine. Buna dimineata! Unde sinteti
| acuma?

;;Domnul Melas

_=Sint aici, in Bucuresti, intr-un hotel frumos.

. Doamna Petrescu

. —Citi_greci sinteti acolo in hotel?

- Domnul Melas

—Sintem doi, eu si sotia mea, si avem o camera cu doua
paturi. fn camera este un birou mare, o biblioteca si un
fotoliu. Pe masa sint flori, niste carti si hirtie de scrisori.
- Sintem foarte multumiti.

_Imi place foarte mult Romania Si_romanii.

_Doamna Petrescu

_—Stiti ce fel de oameni sint romanii?

- Domnul Melas

_=Nu. Spuneti, va rog.

- Doamna Petrescu

—Roménii sint oameni harnici si pasnici. Exista aici din mult

_timp; sint urmasii dacilor Si_ai romanilor.

Domnul Melas

_—Cine erau dacii si romanii?

- Doamna Petrescu

—Dacii locuiau in urma cu peste doua mii de ani aici unde

-se afla astazi Romania. Au fost Cuceriti, dupa lupte grele.

_de romani si tara lor a fost ocupata de armatele romanilor.

. Domnul Melas

_—Si existd poporul roman de atunci ina astazi?

- Doamna Petrescu

i
|

~Romanii au cucerit pe daci in anul o suta si sase (106) al
erei noastre. Din ei si din daci s-a format un popor nou:
romanii. Dupa formarea lui, poporul roman a luptat multe
secole impotriva tuturor Popoarelor dusmanoase si, prin
eroismul lui, a dobindit libertatea si independenta patriei
sale. Generatii intregi au luptat pentru integritatea hotarelor

Romaniei, care astazi e o tara liberda si independenta.

AggiAoyio
alo [alo] ETIQ. ¢Aal, vau!
la fla] Tpo8. og
_telefon [telefon] ouo. oud. _ TNAEQwVO
:Lgimineaté [diminjdts] 0uo. 8. MIPWIVO
_unde [tinde] emip. ~ TTou
_Bucuresti  [Bukurésij] KUp. 0U0. AP0, | BoukoUpgoTt
 Citi? - [kitsi?] EPWT. aVT.eMiB. apo. | magol;
_greci | [grét¥j) enid. apo. _EAnvec
acolo _[akdlo] ertip. _ EKel
~doi, doua [do], douya] aroA. api. ‘4@00
_eu | liy] Mpos. avt. eV
sotia ‘ [sotsija) | ouo. 8, n ouZuyoq
_mea [med] | KTNT. QvT. SIKT| Mou
| paturi | [pdturj] | 0uC. oud. KpeBATLa
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camera [kdmere] ouo. 6. SWUATLO
birou [biréy] 0ugo. oud. ypageio
mare - [mére] £i8. (oud. ev.) pEYaAo
biblioteca [biblioték] oug. 6. ' BiBAL0BAKN
fotoliu [fotdliu] 0ugo. oUB. ToOAUBpoVa
masa [masi] ouo. 8. Tparnsll
flori [florj] ouo. B. (TA.) AOUAOUBIO
niste [ni3te] adp. apb. KArola
carti [kartsj] ouo. 6. (m\.) BIBAia
hirtie [xirtie] ouo. 8. XapTi
de [de] npo8. ano, yia
SCrisori [scrisorj] ouo. 8. (1) YPAUUATA, ETIOTOAEG
hirtie de scrisori ETIOTOAOXAPTA
multumiti [multsumitsj] emif. {apo. mA\.) (KAVOTIOMEVOL
imi [fmj] MPOC. avT. {1OU
place [pldt3e] p. {(a placea) QpEoEl
stiti [Stitsj] p. (a sti) Egpete
ce fel de... TL eidoug...
oameni [pamenj] oug. apa. avepwriot
spuneti [spunetsj] p. (a spune) Neote
va [vd] TIPOO. AvT. oag
rog [rog] p. (a ruga) TIAPAKAAW
harnici [xarnit3j] £T18. apo. EPYATIKOL, PIASTIOVOL
pasnici [pd3nit3j] emib. apo. PINACUXOL
exista [eksistd] p. (a exista) Unapxel
din [din] npod. ano
mult [mult] emniB. oud. TIOAU
timp [timp] oua. oud. XPOVOQ
urmasii [urmasi] oug. apo. arnoyovot
dacilor [datilor] ougc. apa. TV AGKGOV
romanilor [romanilor] oug. apo. Twv Pwpaiov
locuiau [lokujdy] p. (a locui) KATOWKOUOoQAY
urma [urmi} ouo. 6. (XVOQ
in urmd cu MEPIOCOTEPO
_peste [péste] PO8. eri, mavw
mii [mij] oug. 6. XIAada
ani [anj] ouc. aQpo. £
astazi [dstdzj] erip. ofuEpa
au fost cuceriti p. (a cuceri) Kataktnonkav
_dupa [dupd] mpoe. | UETA, Miow ano
_lupte [lupte] oua. 8. HAXEG, OYOVEG
grele [gréle] emnie. 6. Bapteg
' tara - [tsard] 0uo. 8. 1 xwpa
| a fost ocupata | KATEARPON
armatele [armatele] oug. 6. oTpatelpata
pina [pfnd] | Tipoe. WG, UEXPL
au cucerit [dy kut3erit] " p. (a cuceri) KATEKTNOAV
suta [sutd] ~ouo. 8. £kaTOVTada
sase [Sdse] i aTmoA. api8. €81
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erei [érej] oUOo. apa. MG ENOXNQ '
noastre [nodstre] KTNT. QvT. diKNG pag 1
s-a format [s-a formdt] ' p. (a forma) gxXnuatiomke
nou " [néu] | eniB. apo. véoq
formarea _[formdrea) | 0UC. OpO. 0 OXNUATIONOG
“a luptat [ luptat] ' p. (a lupta) aywvioTnke
' secole ~ [sékole] ouo. oud. Ol ALWVEQ
| impotriva " [impotriva] | TIPOH. napd, evavria
| tuturor ' [tdturor] enie. apo. oAV
| popoarelor ! [popodrelor] | 0UO. apo. TWV Aawv
dusménoase ' [duSm#ngdse] | eni6. oud. exBpika
| eroismul - [eroizmul] 0UOC. apa. 0 NPWIOPOS
i a dobindit [a dobindit] ! p. (a dobindi) AnEKINoE
libertatea | [libertdtea] ! ouo. 8. N eAeubepia
independenta  [independéntsa] | ouo. 8. n aveEaptnaia
_patriei - [pdtriej] | ouo. 8. g natpidag
| sale | [sdle] - KINT. avT. SIKAC NG
\ generatii [dZeneratsi] - ouo. 6. Ol YEVIEQ
Li‘ntregi [intrédzj] j £niB. 8. OAOKANPES
au luptat . [dy luptat] . p. (a lupta) aywviomkav
_pentru _[péntru] | Mpol. yia
_integritatea lintegritatea] ' ouo. 6. n aKepaIOTNTA
i libera - [liberi) emie. 8. eAelBepn
_independents ' [independéntd] | emid. 6. aveEaptntn

Koivég exppdoeic

Buna dimineata!

KaAnuépa! (kao MpwLvVo!)

La revedere!

E(S 1o enavideiv!

| Cine e la telefon?

Motog eivat oto TNAEQWVO;

—

| imi pare bine! | Xaipopat
EBvixoérnreg

bulgar [bulgér] 0oug. apo., enio. BoU)\yqpoq ]

englez [engléz] 0UC. apo., £mid. AYYAOQ [
| francez [frant3éz] OUOC. apo., emib. FraAlog !
_german [dZermdn] | ouo. apo., emid. Fepuavég
_grec [grek] 0UC. apo., emi. EAAnvag
' italian w [italijan) | OUC. aPO., eMiO. ItaAédg ‘
_polonez | [polonéz] | 0OUO. apo., emig. I"Io)\wvéq ]

ZuAAaBiopée kai nmpogopd
a. To ypauua i Xpnotporoteitar:
4. Yla 7o @wvnev [i]: cine [tsine] “rnotog",
B. yla o nuipwvo [: ai [4]] "éxelq",
TO TEAIKO "HIKpd", HETAOUUPWVIKG, aoUAAABLKO i [il: poti [potsj]

Y. yua
"unopeig”.

To ypaupa i dev EXEL PWVNUATIK

£] kat akoAouBeitat ané Pwvnev: ciocolata

N agia 6Tav akoAouBei Ta oupgpwva [t3, dz, k,

[Sokoldtd] "gokoAata”, cheie [Kéje] "kAedI",



unghie [unge] "voxt".
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B. Ta diynpa cupgwva ch kat gh (ta onoia ndavta akoAoubouvTal and éva e A

i) Xpnoornoouvtat yia Toug pBdyyoug [K]: ureche [uréke] "auti’, kat [¢]: unghie [tnge]

"VUX'_".
2€ KAMOLEQ MEPUTTOOELG XPNOLUOTIOLE(TaL Kat TO Ypauua k: kilogram, kilometru.

dwvnTIKN KAl pwvoAoyia

TEAKO "HIKPO" | (LETATUNPWVIKO, ACUAAABIKO)

2uvneng ypaen dwvnTkr Ypapn Meptypaen
r o . . MITPOOTIVO, KAELOTO, Un
i poti "uropeic pots] GTPOYYUAG

To TEAKO LETAOUPPWVIKO ACUAAABIKO i eival TIIO CUVTONO Kat Atydtepo nxned

arod 1o OUAAABLKS i. H pwvnuatiki tou agia gpaivetal oto dlapoponoinTikd poAo Tou
naifel oTn OLAKPLON EVIKOU - TIANBUVTIKOU O CUYKEKPLUEVA OUCIAOTIKA Kat £miBeTa
(apoevika 1 BNAuKA) Kat MPWTOU Kal JEUTEPOU TIPOOWMOU EVIKOU aplBuou 1ng
OploTIKAG ) YIOTAKTIKAG EveotwTa:

QuolaoTika:

EniBeta:

PAuarta:

Evikdg aplBpég MANBUVTIKOS apBudg
fup AUKOG lupi AUKOL
sot ouduyoq soti ouduyol
pom SEVTPO pomi dévipa
elev panthg elevi pabnTég
scoala | oxoAgio scoli OXOAgia
Evikog aplBuéde [MANBUVTIKOG aptBoe
bun KaAOQ buni KaAoli
liber eAEUBEPOG liberi eAeuBepoL
slab aduvarog slabi aduvarol
10 eVIKO TTPOOWIO 20 EVIKO NMPOCWIo
lucrez | douAelw lucrezi | SOUAEUELG
adun palelw aduni palevelg
cer PAaxvw ceri Yayveg
chem KAAW chemi KOAE(G

Fpauuartikn

To adpioto apbpo

Ovou.-AlT. TANBUVTIKOU

QPOEVIKO-ONAUKO-OUSETEPO

niste "karoiot, -£g, -a"

un barbat (apo.) "évag, kanotlog avrpag”

niste barbati "karolot avrpeg”
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o femeie (BnA.) "uiq, karoa yuvaika" niste femei "karnoieq yuvq(qu"
un gard (oud.) "évag, kamnolog ppaxmg”  niste garduri "kanolol ppaxXTEQ

To ougiaoTiko

O MANBUVTIKOG e TV KATAANEN -i
Evikoc apiBuog MANBuvTikéG apiBuode

-0 F
-PWVAHEV
(un) elev "évag, Kanolog yadntig" (niste) elevi "kanotot padnreg”
"évag, kanolog (niste) . 6 P
(un) profesor " profesori KAMoLot KaBnynTteg
(un) perete "évag, kanolog Toixog" (niste) pereti "kdarnolot Toixot”
. " . o . .. "KANolEQ
(un) fotoliu Jia, Karota rnoAuBpova (niste) fotolii MOAUBPOVEC”
(un) codru "g€va, kanoio dacog” (niste) codri "karnota daon"
ihi 5 " 2 - 1" (nISte) ",A : "
(0) biblioteca M, karota BipAL0BNRKN biblioteci Kanoteg BIBAIOBKES
(o) floare | "éva, kAmoto AouAoUBL" (niste) flori "karowa Aouioudia”
(0) femeie = "o, kdnowa yuvaika' (niste) femei "karnoleq yuvaikeg"

APKETA OUOLAOTIKA MAIPVOUV OTOV MANBUVTIKO aplBPO v KaTAANEN -i. ' OAa ta
ApOEVIKA MAipvVouv TNV KataAnén -i atov MANBUVTIKO. ApKETA £miong BRAUKA Kat
OUDETEPQ MAIPVOUV QUTH TV KAtaAngn.

H kataAngn aum)

Q. MPOOTIBETAL 0TO TEAIKO CUHPWVO TOU EVIKOU APIBHOU TWV OUCIAOTIKWV:

elev - elevi

B. avTikaBloTA 10 TEAKO PWVNEV TOU EVIKOU APIBUOU TWV OUCIACTIKOV:

fotoliu - fotolii
biblioteca - biblioteci

Ta Béuata Twv ousIaoTIKGOV MoU naipvouv v katainén -i otov MANBUVTIKO
auxva ugictavral PWVNTIKEG aAlayEg:
floare - flori / biblioteca - biblioteci / barbat - barbati

dwvnTika n kataingn QuTh ipoPépeTal;
a. WG NUIPWVO PETA and aUuPwVo N Pwvnev:
elevi [elévi] fotolii [fotolij)

’ B. WG PwVNEV PETA aMd SIOUNPWVIKO OUUNAEYHQ, 6TTOU TO MPWTO gival
QApwvo Kal 1o deuTepo UYPOH:

codri {kodri]
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O1 avrwvupicg

[NPOOWIIKES AVTWVULIES
Ot "duvaroi" tunot: OvouaoTikn

to npoéowno 20 1POoWTIO 30'npoocono -
QAPOEVIKO BnAuKoO
Evikog eu "eyw" tu "eou" el "autog" ea "authy"
NANBUVTIKOG noi "gueig” voi "eoeig" ei "autol" ele "autég”
Epwtnuatikég aviwvupieg (emiBeta)
citi, cite
MANBUVTIKOG
QAPOEVIKO BnNAUKO
| OVOUAOTIKN citi "nocol” cite "nooeg”

Ot avtwvupieg citi, cite pnopouv va xpnoigoromdouy:

wg eniBeta: Citi elevi sint in sala "nocot padntég eivar otnv
ai@ouoaq;"
Cite flori aveti "méca Aouhoudia éxete;"
Citi sint in sala "nmoéool eivat otnv aiBouoa;”
Cite aveti "mooa (anoé autd) Exete;"

'Otav cuvodeUouV KAMOoLo dvoud, Suppwvouv pali Tou wg Npog To YEVOG Kat
TOV aptBuo:

WG avTwvuuieg:

Citi elevi / Cite flori

Ta apiBunTiKa

anoAuta

QAPTEVIKO BnAUKO

£vag 0 lia
duo doua duo
doi elevi “duo pabntég”

doua biblioteci "duUo BiBAoBrKeg”

un
doi
un elev "évag pabnmg"

o biblioteca "wa BBAL0BNRKN"

To piua
a avea "exew"
Oplotikn) Eveotwta

1 am EXW

2 ai EXEIQ

3 are EXEL

4 avem EXOUHE
5 aveti EXETE
6 au £XouvV
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To emippnpa

Apvnon - Katagpaor

Apvnon Katagpaon
nu “OX[“ da l "VOl"

To emippnua nu xpnotuoroteitat CuvABWG TPV Ao TO PAMA’ UMOPEl va
XpnodoromBei kat povo tou, 6tav eival To 10odUvauo Tou BeTIKOU: da.

Esti elev? Nu. Da. "Eioat paéntng; Oxt. Na." ‘

Esti elev? Nu, nu sint elev. Da, sint elev. "Eical yadntrg;. ‘Oxi, Sev giuat
pabnmg. Na, eipat pobntig."

H npdéBeon

in/intr- "og, uéoa"

H nmapaAAayn intr- xpnowornolgital npv and ousIAoTIKO OUVOOEUOUEVO aro
TO AOPLOTO GpPBPO: un, o:

in sala "omnv aiBouoa™ intr-o sala "oe ua aiBouoa"

in codru "oto daoog" intr-un codru "o’ éva daococg"

Kata kavéva ot Poupavikr petd ano npoBeoelg de xpnotponoleitatl 1o
OPLOTIKO APBPO He OUCIaoTIKA TIOU BEV ExOUV MPOOAIOPIOTIKO (.. AvVTWVUia)

Aoknoeig

1. Tpayte oe pwVNTIKA Yoagn: i
Cine e la telefon? Buna dimineata. Citi greci sinteti acolo? imi place
foarte mult Romania si romanii. Ce fel de oameni sint romanii?

2. Tpayte oe ouvnBiopévn Ypapn (opBoypagia): S
(im] pdre fodrte bine; bukuréstj; grétyj, romfnj, englézj, frant¥ézj; niste kirtsj 3
xirtie de skrisorj; sintém multsumitsj; t3ine jerdu dat¥i §i romani?

3. AwaBaote peyardpuva:
a. aici, doi, dimineata, harnici, pasnici, unde, cite, sint
B. scrisori, hirtie, multumiti, cuceriti, atunci, dusmanosi, generatii, birou
Y. pereche, ghem, ghid, inghetata, ureche, revedere
<]

sot / soti | sotie / sotii bolnav / bolnavi | pom / pomi alb / albi
lup / lupi | englez / englezi | urmez / urmezi | roman / romani mare / mari

4. a) MpAyTe Tov MANBUVTIKO TwV TIAPAKATW OVOUATWV:

domn, roman, roman, an, englez, student, liber, profesor, francez, italian,
pom, alb, slab, elev, bun.

B) M'payte oe puvnTikn YPQQN) TIq TIO MAvVW AEEelC.

5. ZUUMANPWOTE TIQ npoBEoelg in kat intr--

Ei sint un hotel frumos. E| are telefon camera. Avem doud

camere un hotel bun. Sint trei turisti 0 camera mare. Aveti birouri
apartament? Am hirtie de scrisori birou.




33

6. ZUUMANPGOTE TA KEVA HE TO KATAAANAO aopLoTo 4pBpo:

Romérlii sint ___ popor harnic. Ei au ___ popoare dusmanoase. Am
sotie buna. In hotel sint ___ turisti. Ai ___ fotoliu in camerd? Are
apartament intr- ___ hotel frumos. Pe masa sint __ flori. Sintem intr-
hotel mare.

7. 2XNUATIOTE TIPOTACELG PE TN BorBeld TWV AKOAOUBWYV TIVAKWY (MTPOCEXOVTAG TIQ
avaykaieg oUPPWVieq 6pwv):

a.
Pe | bibliotec | este | doua | carte
a sint | multe | cari
birou niste floare
masa 0 flori
B. _

In | apartament | este doi englez/i
camera sint multi | francez/i
hotel sinteti niste | grec/i
oras sintem | un roman/i

turist/sti
Y.
(Eu) am niste | biblioteca
(Tu) ai 0 birou
(E!, Ea) | are trei camera
(Noi) avem | un carte
| (Voi) aveli - floare
(Ei, Ele) |au ] fotoliu
‘ ’ hirtie
masa
pat
8. Zxnuartiote MPoTaoElS:
qa.

Citi | scrisori | am in | Romania?

Cite | prieteni | ai la | hotel?
cani are pe | camera?
[ampi avem biblioteca?

aveti birou?
au
B.
Cine | e la | hotel??
(este) birou?
masa?
telefon?
dl. Jones?
d-voastra?
Bucuresti?
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9. a. ZXNUATIOTE EPWTNOELS KAL ANAVTNROELS e TIG AEEEIC TOU aKOAOUBOU Tivaka:

Domnul Petrescu | este | roman? Da, | este | roman
El (e) francez? | Nu, | (e) francez
englez? | - englez
[ bulgar? | ~ bulgar
' polonez? polonez
german? german
italian? italian
grec? grec
B. Zxnuatiote epwTnOEIG:
in camera este un fotoliu nou. Ce..?
in oras sint numai doi greci. Citi...?
intr-un hotel sint multi turisti Citi...?
Am flori pe masa. Unde...?
El are o camera cu un pat. Cine...?

10. Metagppaote ota Poupavika:
Eipal oto BoukoupéoTt.
Eiocal oe £va peyalo Eevodoxeio.
Yndpxel xapTi aAAnAoypapiac oto Tpanédl;
YNapxouv pepika wpaia BiBAia otn BBALOBNAKN.
Exoupe dUo ¢piloug oty noAn.
Exw éva wpaio povokAivo dwudatio.
Navw oto TpanédL undapxouv HepIka AouAOUBLA.
Molog givat 010 TNAEPWVO;
Moool EAAnveg unapyouv oTnVv NoAn;
270 dwuaTIo UNdpXEL Jia TIoAUBpOVa, éva KpeRatt, pia BBALoBNKN.

2ulntnon
_in camera aveti fotoliu? Nu, nu avem fotoliu in camera.
Clti_prieteni aveti in oras? in oras avem multi prieteni.
Citi_sinteti in camera? Sintem noi doi, eu si Dimitris.
Cite camere au ei? Ei au doua camere.
Ce e acolo? Acolo e o camera.
Ce e aici? Aici e un hotel.
- Ce e domnul Melas? Domnul Melas e inginer.
Ce e pe masi? Pe masa e o carte.
Cine e Dimitris? Dimitris e un student din Grecia.
_Cine e la telefon? La_telefon e domnul Melas.
- Cine sint ej? Sint doi greci: Paul si Dimitris.
_Dumneavoastra aveti o camera buna? Da, am o camera buna.
Unde ai hirtie de scrisori? Am hirtie de scrisori in birou.

Unde aveti carti? Am carli in biblioteca si pe masa.

-~ Unde sint ei?

........... Ei sint la Bucuresti.
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Lectie 3 (a treia)

PE O STRADA DIN BUCURESTI

Domnul si doamna Melas sint la hotel si se pregatesc pentru o plimbare

prin_oras.

Domnul Melas

—-Unde esti, Maria?.

Doamna Melas

=Sint aici la fereastra si vad afara la strada.

Domnul Melas

—Vreau sa scriu o scrisoare. Ai un stilou bun si niste plicuri?

' Doamna Melas

—Da, e un stilou cu cerneald neagrd pe masa. Plicuri poti sa
gasesti in birou. Se afla sub niste caiete albastre.

Domnul Melas

—Multumesc frumos. Ce vezi, e lume multa pe strada?

Doamna Melas

—Nu vad multa lume. Numai acolo in dreapta, unde e un parc
mare cu pomi si cu flori, sint niste copii.

Domnul Melas

—Unde e o cutie de scrisori?

Doamna Melas

-Jos la intrare, in stinga. Ai gasit-0?

Domnu! Melas

—Cum putem sa mergem la centrul orasului?

Doamna Melas

-E o statie de autobuz aici aproape, chiar lingad parc. De

acolo luam autobuzul spre centru.

Domnul Melas

—Asteaptd multd lume in statie?

Doamna Melas

sase persoane. Sint si patru
Linga ei e si o fata
sau eleva, nu e

—Nu, e putind lume, numai cinci,
tineri Tn haine de lucru; sint muncitori.
fnalta cu o carte in mina. Ea e studenta
muncitoare.

Domnul Melas

am o intilnire la

—Acum trebuie sa fugim. Sint foarte grabit;
universitate cu niste studenti si studente.

Doamna Melas

Plecam impreuna
si eu cobor linga

-Si eu n-am mult timp. Am treaba in oras.
de aici spre centru; tu cobori la universitate
gara de nord.

Sotii

impunatoare a
locuinte mari,
medicind; acolo

vede monumentul

dusmanoase in

Melas
Autobuzul porneste pe bulevardul Eminescu.

noi

asteapta la statia si se urca in autobuzul.
in stinga se inalta constructia
Ministerului Transporturilor. in dreapta se aliniazd blocurile de
si moderne. Apoi autobuzul trece pe linga facultatea de
coboara domnul Melas. La citeva sute de metri, in dreapta, se
eroilor patriei cazuti in luptele grele impotriva armatelor
ultimul razboi mondial. La statia urmatoare, linga gara de nord,

ies de la hotel,

coboara si doamna Melas dupa cumparaturi.

Ag&iAoyio
pe [pe] nEos. navw, ot
strada [stradd] ouo. 6. 3p6uUOG
se pregatesc | [se pregtésk] p.(a se pregdt)  eToagtovral
limbare [plimbare] ouo. 6. BoATq, nepinatoq
oras [oras] oug. oud. TOAN
feréastré [fereastrd] ouo. 6. napadupo
vreau [vredu] p. (a vrea) BEAW
S& scriu [s4 skriu] p. (a scrie) va Ypayw
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scrisoare [skrisgdre] oua. 6. ETIUOTOA)
plicuri fplikurj] ous. oud. PAKEAOL
cerneala [tSerng dld] oua. 8. HEAGVT
' pe masa Mavw oto Tpanéll
sub [sub] poe. Katw and
caiete [kajéte] 0u0. 0ud. onueElwHaTapa
albastre [albastre] enib. (oud. MA.) MMAE
lume [lime] oua. 6. KOOUOGQ
multa [multd] EMiB. (6. ev.) TIOAAT)
multa lume MOAUG KOOMOG
in dreapta [in dredpta] ETIP. Pp. dedla
parc [park] ouo. oud. TIAPKO
frumos [frumos] enie. (oud. ev.) wpaio
pomi {pomj] 0OUO. apc. DEVIPaA
copii [kopij] 0ud. apa. nawdia
cutie [kutie] ouo. 8. KOUTI
jos [Z0s] £Tp. KatTw
intrare [intrdre] ouc. 8. £i0050¢
in stinga [in stinga] ETUP. Pp. aploTepd
ai_gasit (4 gasit] p. (a gasi) Bpiokw
sd mergem [sd mérdZzem] p. (a merge) va naue
statie [stdtsije] ouc. 8. otdon
autobuz [autobuz] oug. oud. AEWPOpPEio
aproape [aprodpe] ETp. KOVTQ
departe [departe] ETiP. HAKPLA
chiar [Kar] enip. AKPBWS
linga (Ifngd] npos. SirnAa oe
putina [putsini] emnid. (8. nA.) Aiyn
cinci [3int3]) anoA. api8. MEVTE
sase [Sase] anéA. ape. £EL
persoane [persodne] oue. 8. npdowna
tineri [tinerj] 0uo. apo. VEQPOI
haine [xajne] oug. 6. pouxa
lucru [lukru] ouo. oud. SOUAELG
haine de lucru POUXA TG BOUAELAQ
muncitori [munt3itorj) 0uo. apo. EPYATEQ
fata [fard) oug. 6. KOpiTOL
inalta [Tnaltd] erig. (6. ev.) YnAR
mina [miny] ouo. 6. XEpL
sau [sdu] ouvd. 1
_grabit [grabit] enif. (apa. ev.) BLACTIKOG
timp [timp] ouao. oud. Xpévog
intilnire [intilnire] ouo. 6. ouvavon
treaba [tredba] oug. 6. Souhed, anaoyoAnon
ai_treaba? EXELG SOUAELQ;
_plecam [plekdm] P. (a_pleca) PEUYOUUE
impreuna [impretina) enip. nadi
cobori [koborj] p. (a_cobori) KATERQIVELQ
_gara [gdra] 0uo. 8. 0 OTABUGG
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nord [nord] oug. oud. Bopdg

sofii 10 {gUyoQ

ies _Lies] p. (a iesi) Byaivouv

se urca [se urk#] p. {a se urca) aveBaivouv
porneste [porneste] p. (a porni) EeKIVAW
bulevardul [bulevdrdul] 0us. oud. AEQPOPOG

se inalta [se Tndltsd] p. (a se inlta) UPGVETAL
constructia [konstruktsija] oua. 8. TO OIKOBOUNUA
impunétoare [impundtodre] enid. 8. ETURBANTIKA
ministerului [ministéruluj] ouo. oud. TOU UTOUPYEIOU
transporturilor  [transporturilor]  ouo. oud. TV LETAPOPHV
se aliniaza [se alinijdz¥] p. (a se alinia) gival o ypapun
blocurile [blokurile] oug. oud. Ol TIOAUKQATOIKIEG
locuinte [lokujintse] oug. 8. KATOIKia, StapEploua
noi [noj] erid. 8. VEEQ

mari [marj] emie. 8. HEYAAES
moderne [modérne] enip. 6. LOVTEPVEQ

apoi [ap6i] mip. HETA

trece [trétie] p. (a trece) TEPVAEL
facultatea [fakultdtea] ouo. 8. n OXOAn
medicina [meditSjnd] ouo. 8. [ATPLKN

citeva [kitevd] aop. avT. KAUIMOOEG, KATTOLEQ
sute (sute] ougc. 8. EKATOVTADEG
metri [meétri] oug. apa. UETPA
monumentul [monuméntul] oug. oud. TO HVNUEiO
eroilor [erojlor] 0UC. apg. TWV NPWWV
cazuti [k#dzutsj] UTX. TIPK. TMECOVTEQ

grele [gréle] enig. 6. Bapiég

impotriva [impotriva] emip. gvavrtiov
armatelor [armatelor] ouo. 8. oTpatelpata
ultimul [ultimut] emnif. oud. TO TEAEUTAIO
razboi [razboj] oua. oud. TIOAEOG
mondial [mondijal] ertib. oud. TIAYKOOULO
urmatoare [urmdtgare] enig. 8. ETIOMEVN
dupa_cumparaturi yia yova

multi / putini

aproape / departe
a intra (p.) / intrare (ouo.)

pe / sub in stinga / in dreapta

a intilni (p.) / intilnire (ouo.)

Koivég exppdoeig

LCu bine! ] Me to kaAo! Avtio! Ta Aépe apydtepal J
EBvikoTnTES
bulgar BoUAyapog | bulgaroaica | BouAyapa
elglez AyyAog englezoaica | AyyAida
francez (frantuz) raAA0G frantuzoaica MaAAida
german (neamt) Meppavog nemtoaica epuavida
| italian - ITaAog italianca ItaAlava
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polonez MoAwvog polonez ﬂkoyﬁ
roman Poupavog romanca Poupdava
rus Pwoog rusoaica Pwaoida
spaniol lonavég spaniola Znavu’;)\g
ungur Ouvyypog unguroaica Ouyya,pt:Ca
grec EAAnvag grecoaica EAAnvida

2UulAAaBioudg kai npopopd

AUO PWVNEVTIKA YPAUUATA UITOPEL VA XPNOWOTOOUVTAL EiTE kau Ta §Uo we
PwvnevTa Ue xaopwdia eite wg dipBoyyoq: [a-u], [4-i], [e-a], [0-a). [u-i] / [au), [xi]. [ea],

[oa], [uj]:

autobuz | autobliz | Aewgopeio au ay EXOUV
straini strdinj | Eévou ai aj EXELQ

real real MPAYHATIKO fereastra fereastrd  napaBupo
coautor | koautdr | ouv-cuyypagéag scrisoare skrisQare  ermoToAn
ruind ruini EPEIIO uite tjte KolTQ&TE

To TEAKO -i IPOPEPETAL WG PWVHEV HETA QMO SIOUMPWVIKO CUUTAEYHA. OTOU
TO TPWTO €ival GPWVO Kal To SeUTEPO uypo:

codru [kodru] "daocog" codri  [kodri] "daon"
negru [négru] "uauvpog" codri  [négri] "paupo!"
aflu  [4flu] "Bpiokw" afli [afli]  "Bpiokeg"
PwvnTIKN Kal pwvoAoyia
Huipwva
2uvneng ypaen PwvnTikn Ypaen Meprypagr
e [e] prea "napa MoAy" prea HTIPOOTIVO, HECOU avoiyuaTtog,
- ) KN OTPOYYUAO
i i s A 404 HTIPOCTIVO, KAELOTO, [N
(il iapa "popada jap TTEOYYUAG
0 [9] oarti "e&( " Arty TUowo, uEoou avoﬁyuaroq,
0 p Ewnopta pod OTPOYYUAO
u [u] doua doud TLOLVO, KAEIOTO, OTPOYYUAS

Ta téooepa auta NUiPwWva xpnoiponotlouvtal oTo OXNUATIONG avodikwv 1
kaBodikwv B1pBOYYWVY 1 Kal TPIPBOYYWV:

AVOSIKEG BipBoyyo:

Q. M€ ™ Xprion Tou [e]: [ea] fereastra 'mapaBupo”, [¢o] vreodata "k&noTe",

_ B. ue ™ xprion Tou [i]: ia] iarba "xopt0", [je] femeie “yuvaika", [jo] iod "twdio",

{iu] iunie "louviog”,

Y- HE ™ Xprion tou [g]: [oa] oameni "avBpwnol",

S. e ™ Xprion Tou [u]: [ua] ziua "n HEPA", [ud] doud "Suo".
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dwvoAoYIKT avTtiBeon anxo-nxned ota cUPPuva

KAELOTA:
p/b pup "Balw" bun "KaAog"
t/d tai "KOBW" dai "Sivelg”
lf/g‘ drac "SiaBoiog” drag "ayarmntog”
K/g chem "KaA®" ghem "kouBapl"
TpRoOpEVA:
f/v faci "Balw" vaci "ayeAadeq”
5/7 sare "aAaT” zare "opiCovtag"
/7 COSi "papeg” coji "pAoUdeg”

naxid CUPLOTIKA:
[ ®/d7 ] cer | toupavég” ] | ger | "mayetog” |

Ta NAPAKATW CUUPWVA deV MApoUcLadouVv pWVOAOYIKN avTiBeon nxned-anxo:
a. Tat, hdev €xouv avTioTowo NYNPoO

B. Tam ,n | rdev éxouv avTioTOLXO ANXO.

Fpauuarikn

To ouc1a0TIKO

O MANBUVTIKOG UE TNV KATAANEN -e:

Evikdg aptBuog MNANBUVTIKOC aptBUog
-0
; -e
-PWVNEV
(un) scaun "wa, karowa KapékAa" (niste) scaune "KAMOIEG KAPEKAEG"
(un) teatru "éva, kartolo BE€atpo” (niste) teatre "kanowa B€atpa’
(0) camera "éva, KAMoLo dwHATIo" (niste) camere "kanoiwa dwuata*

O MANBUVTIKAG e TNV KATAANEN -uri:

Evikog apBuog MANBUVTIKOG aplBuog
2 -uri
-PWVNEV
(un) plic "évag, Karolog PaxkeAog" (niste) plicuri "kartolot pakeAot"
(0) treaba "wa, Karola SoUAEd” (niste) treburi "kdartoleq SOUAELES"
(un) stilou "&va, KArolo oTUAS" (niste) stilouri "karola OTUAG"

Ot kKaTAAREEC TIANBUVTIKOU O€ -€ Kal -uri eival XapakInploTIKEG BNAUKQY Kal

oudeTEPWY oualaoTikwy. Ot KATAAREELG QUTEG! ‘ ' '
a. pooTtiBevtat 0To TEAKO OUUPWVO TOU EVIKOU QPIBLOU TWV OUCLAOTIKWV:

scaun - scaune
plic - plicuri
B. QVTIKGBLOTOUV TO TEAKO (PWVAEV TOU EVIKOU apIBHOU Twv OUGIAOTIKWV:
camera - camere
treaba - treburi
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O1 ovouaTikES KaTaAnEelq eival MavToTe AToVeEG.
Ta B£pata TWV OUCIACTIK®WY TIOU Naipvouv TIG KATaANEeLg -e, Kal -uri oTov
TANBUVTIKO CUXVA UPIOTavVTAL PWVNTIKEG AAAQYES:

fata "kopitol" - fete "kopitowa" / treaba - treburi

Ta ovépata Mou TEAEWWVOUV O€ - Kat -uri oToV TANBUVTIKG Kat akoAouBouv
HETA 1O adpioTo APBPO un givatl oudETEPQ.

(un) scaun "wa, karola KapekAQ"  (niste) scaune "karoieg KapEKAEQ"

(un) stilou "éva, Karoo oTUAS" (niste) stilouri "kanowa oTuld"

To eniBeTo

EniBeta tecodpwv TUNWvV

EVIKOG apiBuédg MANBUVTIKOG aplBudg
APOEVIKO-OUBETEPOD BnAuko QPOEVIKO BnAukd-oudeTepo
-0, (-u) -a -i -e
EVIKOG aplBudg MANBUVTIKOG apBuée
QPOEVIKG-0UBETEPO BnNAUKO QAPOEVIKO OnAuK6-oudETEPOD
bun "kaAdég, -6" buna "kaAn" buni "kaAoi" bune "kaAgg, -a"
frumos frumoasa frumosi frumoase
"OpopPog, -0" "Opopen” "Opopgpol” "OHopPEg, -a”
specific specifica "e1dikn" specifici specifice
"etdIkog, -0" "e1diko" "eldkEg, -a"
simplu_"amAdg, -0" simpla "anAn" simpli "arAoi" simple "anAgg, -a"
albastru albastra albastri albastre
"yahdliog, -0" "yaAalia" "yaAadiol" "yaAdlieg, -a”

H kataAngn tou apoevikou OTNV OVOUAOTIKI TOU EVIKOU gival -u dtav 1o Bépa
TOU EMIBETOU ANYEL GE BIOUNPWVIKG GUNPWVO: Apwvo + uypd, T.x. simplu, albastru 7
-@ ot OAeg TIG AAAEQ TIEPITTWOELG, TLX. bun, frumos, specific.

To Bépa embETwY drnwg bun, simplu napauéver aueTaBAnTo.

To Bépa kamolwv AAAwY uploTaTal KATIOIEG PWVNTIKES aAAayeg: frumos,
frumoasa, frumosi, frumoase:; albastru, albastra, albastri, albastre.

Ta apiOunTika
AnoAuta
APOEVIKO OnNAukd
un. / unu évag / o évac 0/ una gia / n uia
doi (apo) Suo doua (BnA./oud.) duo

un elev "évag uaBnmmg"

amu t.rei elevi, unu este analtuy "EXW TPEIG HABNTES, 0 £vag eiva YnAog"

0 biblioteca "uia BBALoBAKN"

amu doua biblioteci, una este mare "&yw dUo BiBALOBRKE ia eivat
seva X BiBALOBNKEG, N 1

’ Ot tunot un, o xpnowonolouvTal HaCi ue TO OUCIAOTIKG™ Ot TUMOL unu, una
HOVOL TOUG.
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doi elevi "duo uabnTég", doua biblioteci "dUo BIBALOONKES"
Aré tov TUMO Yia To "Tpia” kat ETA Ta aplBunTikd napauévouv aueTadBAnTa:
trei, patru, cinci, sase, sapte, opt, noud, zece.

To pRpa
To anapéupato
inoul. | -4 a astepta | "mepwévery" | a lukra "epyQleobat”
2noul. | -ed a putea "SUvachal” a vedea "BAEnEV”
3noud. | -€ a face "noteiv" a merge "myaivewv"
4n out. 'i, a fugi "peuyev” a gindi "okérteobal”
-1 a cobori "kateBaivewv" | a hotari "anogaocifewv”

To anapéupato cuvodevetal ouvnBwg ard To uodplo a, m.x. a astepta, a
merge.

Aoknoeig
1. FpaYTe 0 PWVNTIKY YpaPn:

se pregitesc pentru o plimbare; sint aici la fereastra; sub niste caiete
albastre: acum trebuie sa fugim; am treaba in oras.

2. [payte oe ouvnBlopévn ypagr (opBoypapia): o ' .
[vredy; feredstrd; skrisgare; e o statsije de autobuz; kar lingd park; nu je
muntiitodre; akolo kobgar, la stdtsija urmédtgdre]

3. ABACcTE HEYAAOGWVA TIG TAPATAvVY QOKNOELG.

4. a. MpayTte oAoypagpwg Ta andiuta QPIBUNTIKA OTO MAPAKATW KEIMEVO:

in statie sint (2) tineri. (1) este in haina de lucru. La hotel sint (10)
camere frumoase. Ei au (3) camere intr-un hotel vecin. Pe strada sint (2)
autobuze. Pe birou sint (4) scrisori; (1) este din Anglia. Acolo sint (5) carti si (7)
caiete. Linga statie este (1) pom. Sub pom este (1) floare. Un copil are in mina
(8) flori; (2) sint albastre. . '

B. AlaBacTe HEYAAOPWVA TNV MAPATAVW ACKNoT.

y. MeTappdote ata EAAnvIKG TO mapanave KE(UEVO.

5. a. JUMMANPWOTE Ta KEVA LE TS KATAAANAEG TIPOBETELG:

Am un prieten ___ hotel. Aveti niste prieteni ___ 0 cameré vecina. O

cutie scrisori € ___ intrare. Am intilnire ___ oras __ un prieten. O carte e

masa. Niste scrisori sint ___ birou. Un fotoliu e ___ pat, un birou e ___
fereastra. Am treabd ___ un oras vecin.

B. MeTagppaote ota EAANVIKG TV TIo nave acknon.

6. BAATE OTO OWOTO TUMO Ta £MBETA TIOU BpiokovTaL oV napsvesqn:
Vreau sa scriu o scrisoare (mare). Stiloul are cerneald (negru). Am o

camera (frumos). Ei au in camerd doua fotolii (negru). Pe strada e lume (mult).
in oras sint multe hoteluri (bun). Camera a mea are ferestre (inalt). Noi avem
doua camere (vecin). in Bucuresti sint (mult) parcuri Lingd hotel e un parc
(mare). In parc sint copii (frumos). In parc sint_ multi pomi (inalt). In hotel sint
(mult) straini. Aveti pe masa flori (albastru). Ee birou sint (mu!t) scrisori. La stat!e
e (putin) lume. Maria e 0 fata (inalt). MianteruI Transporturl!or e o constructie
(inalt) si (impunator). Blocurile de locuinte sint (mare), (nou) si (modern). Poporul
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roman a facut lupte (greu) impotriva armatelor (dusmanos). Universitatea e la
statia (urmator).

7. ZYNUATioTE EPWTACELS PE TO unde:
Domnu! si doamna Melas sint la hotel.
Maria e linga fereastra.
Un stilou cu cerneald neagra e pe masa.
Plicuri poti sa géasesti in birou.
in stinga e un parc.
Aici e o statie de autobuz.
Pe masa e o cutie de scrisori.
La statie de autobuz sint multi studenti.
in oras e un parc mare.
in parc sint multe fete.

8. 2XnuatioTe epwTAOELS Ke TN Bonbela Twv AEEEWV TWV TECOAPWVY MPWTWV OTNAWV"
OTn CUVEXELD BPEOTE TIG ANAVTATELG WE TIQ AEEEIQ ™G TeEAeuTaiag oTHANG:

] Unde ’ e i doi | barbat? Acolo...
| - sint | doua | birou? Aici...
0 femeie? | Aproape...
trei fotoliu? | Departe...
un hotel? ~in stinga...
masa? in dreapta...
oras? Linga fereastra...
parc? Pe masa...
scrisoare?  Sub caiete...
stilou?

9. anuar[ore npoTacelg pe  Borbela Twv AEEEWV TWV AKOAOUBWYV TUVAKWYV
Kavovtag Ti§ avaykaieg rnpocapuoyeg:

a.
in | autobuz e I doi barbat |
| gara sint | doua ’ birou |
| camera ; " multi - copil
hotel 1 niste fata
oras 0 femeie
parc putini floare
statie un fotoliu
universitate persoana
student
studenta

L | turist
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B.
Am o] biblioteca buna
Ai camera frumoasa
| Are carte inalta
| Avem fereastra mare
- Aveti lampa
Au 3 profesoara
‘ scrisoare
universitate
un | apartament | bun
| autobuz lung
birou mare
bulevard
fotoliu
oras
parc
pat
stilou ]
Y. !
| Alci N este ‘ doi | barbat | bun
Acolo | sint |niste | birou | frumos
i o femeie : grabit
un haina | inalt
hotel
.
! in | camera 1 este \ nisteT barbat
‘La | fereastra | sint |0 | copil
Pe | hotel | un ' femeie
parc | | | muncitor
statie ‘ . student
strada ‘ turist
£.
Am in birou niste | caiet
Ai pe |camerd | O | carte 1
| Are ‘ } cutie un | floare
Avem 'mina hirtie
Aveti ' masa plic
Au : ‘ ~ scrisoare
telefon

10. Metappaote 01 Poupavikd:
Mou eivat auth n Yuvaika; Eivat om OTAOT) TOU AEWPOPEIOU.
Mou sioat; Eipal kovta a1o napadupo.
MoooUC PAKEAOUG EXELG; Exw TPELG.
Mou eival auTol/£g; AUTOVEQ gival OTO OTABUO TOU TPEVOU.
Mou gival To ypageio; To ypageio eivat KovTta oTo napabupo.
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11. AnavmoTe OTIC aKOAOUBEG EPWTNOELG:

Citi copii sint aici? Ai timp?

Citi sintem? Ai treabd la hotel?

Ce e in dreapta? Cine e grabit?

Ce e in stinga? Cu cine ai intilnire?

Unde e un fotoliu? Sint multi copii in parc?
Unde sinteti? Unde aveti intilnire cu ei?

12. AlaTUNQOTE EPWTROELS OTIG OTIOIEG OL TIO KATW MPOTACELS Ba uropovoav va sivat
anavtNoEIG (XPNOWOTIOIROTE cine, ce, cite, unde):

Acolo, sub carte, este hirtie.

Am in mina o carte.

Avem putine plicuri.

Ei sint muncitori.

El e sus, in camera.

in statie sint multe persoane.

Linga biblioteca e un fotoliu.



Keipevo

45

Lectia 4 (a patra)

BUNADIMINEATA...

Doamna Petrescu

—Cine suna la usa?

Domnul Petrescu

_E domnul Melas sau un inginer strain din grupul de turisti
greci. Au sosit in Bucuresti ieri_dimineata.

' Doamna Petrescu

—iI primesc_eu.

' Domnul Melas

_Buna ziua doamna! Aici locuieste domnul Petrescu?

. Doamna Petrescu
|

N

—Da. Eu sint doamna Petrescu. Dumneavoastra cine
sinteti?

 Domnul Melas

—Eu sint domnul Melas. imi pare bine, doamna.

Doamna Petrescu

—Poftim in casa. lon vine indata.

' Domnul Melas

il asept pe domnul%

—Multumesc! Nu mai intru Tnautru.
Petrescu afard. Un grup de ingineri, ziarigti i muncitori
greci asteapta jos. Plecam la Ploiesti. Astazi vizitam |

" unitatile industriale din oras. 3

i Doamna Petrescu

" —Cit e ceasul? E tirziu?

Domnul Melas

_Nu e firziu; e devreme inca, e sapte si jumatate. Plecam

 la ora opt.

Doamna Petrescu

' _Cind pleaca trenul pentru Ploiesti?

" Domnul Melas

—La ora opt si un sfert. Veniti si dumneavoastrd cu noi?

' Doamna Petrescu

—Nu, eu plec la Universitate. Acolo lucrez.

~Domnul Melas

"_Nu e devreme? Cu autobuzul sinteti acolo in zece
minute. ‘

Doamna Petrescu

;—Trebuie sa plec imediat. Am putina treaba in oras. La‘g

revedere!

| Domnul Melas

' La revedere!

Doamna Petrescu pleaca

Prietena

reviste. Fuge dupa au
o]

la Universitate. Pe drum cumpara ziare Si
tobuz. La facultate o intilneste O prietena si o opreste.
—_Mergem asté-seara la teatru? Avem locuri.

Doamna Petrescu

-La ce?

. Prietena

" Doamna Petrescu

- Prietena

—La “O scrisoare ierduta".

_Ai inca doua bilete, pentru jon si pentru Radu?
—Da. lata-le. Cind sosesC ei de la Ploiesti?

- Doamna Petrescu _ —li astept mine. Y-

7y astept miine. Vin cu un tren de dimineata.

Ac&iAoyio
dimineata [dimingatsd] ouo. 8. | npwi, (empp. TO npwi)
suna [stin#] L p.(a suna) | xTUNA
L usa [u34d] ' ouo. 8. nopta
strain . [strdin] enig. apo. EEvog
grupul [grupul] " oug. oud. n opdda, 10 Ykpoun
au sosit [4u sosit] p. (a sosi) | gxOUuV QTAOEL
ieri (iéri) enip. x0eQ

! MvwoTh Kopwdia Tou poupavou ouyypagea I.L. Caragiale

(1852-1912).
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il [ Mpoa. avt. (apo. atrt. | Tov
adyvatog Tunog)
primesc (primésc] p. (a primi) MEPEVW
locuieste [lokujé3te] p. (a locui) KATOIKEL, OLAPEVEL
casd [Kdsd] oug. 8. oTiTL
vine [vine] p. (a veni) £pxeTAl
indata [inddtd] £Mip. apecwg
intru [intru] p. {a intra) Hraive
induntru (induntru] ertip. péoa
astept [astépt] p. (a astepta) TIEPYLEVW®
afara [afdrd] ertip. EEW
ziaristi [ziarist] oug. apo. SnuocLoypagot
asteapta [aSteapta] p. (a astepta) MEQIUEVOUV
_plecam [plekdm] p. (a pleca) PEUYOUUE, aVaXWPOUHE
astazi [dstdzj] ertip. Onuepa
vizitam [vizitdm] p. (a vizita) ETUOKENTOMAOTE
unitatile [unitdtsile] ouo. 8. £PYOO0TAOIA, HOVADEG
industriale [industridle] enie. (6. mA\.) BLOUNXAVIKEG
ceas [t3as] ouo. ousd. wpa
tirziu [tirziy] erip. apya
devreme [devréme] gnip. VPG
inca [fnki#] ETTp. AKOUN
sapte [Sdpte] anoA. ap®. £QTa
jumétate [Zumditate] ouga. 8. Mon
cind [kind] ertip. note
pleacd [pleakd] p. (a pleca) avaxwpei
trenul ftrénul] oua. oud. TO TPEVO
ora [Ora] ouo. 8. n wpa
opt [opt] artoA. ap8. OXTW
un sfert [un sfert] 0uo. oud. £va TETapTo
veniti [venitsj] p- (a veni) Epxeote
si (3i] ETip. ernione
plec [plek] p- (a pleca) Avaxwpw
universitate [universitdte] ouo. 8. MNaveruomuio
lucrez [lukréz] p. (alucra) epyalopat
zece [zé13e] aroA. apb. d&Ka
minute [mintte] ouo. oud. AETTA
imediat [imedijdt] ernip. apéowe
drum [drum] oua. oud. SPOLOG
_pe drum 010 5p0O0, MyaivovTag
cumpara [kKimpiri] p. (a cumpara) ayopalel
Ziare [zidre] oua. oud. EPNUEPIDES
reviste [reviste] ouo. 8. TIEPLODIKA
fuge [fudze] p. (a fugi) Pelyel
dupa [dups] npéBeon niow ano
| facultate [fakultdre] oua. 6. THNMA, MAVETIOTNUIAKE
1 OXOAN
) {o] nPooc. avt. (8. aur. mv
aduvarog Tunog) ‘
_intilneste [intiInéste] p. (a intilni) ouvavta
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0 prietena [o prijéteni] ouo. 8. a @iAn
opreste [opréste] p. (a opri) otapata
asta-seara [astd-sedrd] enip. anoéye
locuri [lokurj] ouo. oud. Béoelq
teatru [tedtru] ouo. oud. Béatpo
scrisoare [scrisgare] ouo. 6. ypauua
pierduta [pierdutd] emig. (. ev.) XAUEVN
miine [mijne] emip. avplo
seara [sedrd] 0uo. B. Bpadu
inca [Tr.lk.ﬁ] npoe. aKoOWQ, EMIMAEOV
bilete [bilete] oug. oud. £lolTHPIA
pentru [péntru] npo8. yla
iata! [jatd) STUQP. koita!l
le [le] MpEoo. avt. (oud. att.  Ta
: adlvatog TUNog)
iata-le fiatd-le] va tal
so0sesC [sos€sK] p. (a sosi) PTAVOUYV, aPIKVOUVTAL
de la [de la] npdo. ard
Ti (il npoa. avt. (apo. AT,  TOUG

: . adUuvaTog TUreg)
vin [vin] p. (a veni) gpyxovtal

tren de dimineata

npwivod TPEVO

Koivég exgppaoceig

Fjevreme / tirziu

]

| afara / inauntru

Poftim in casa!

MapakaAw, NEPACTE OTO onitt

Cit e ceasul?

' Néoo eivatn wpa

unu si un sfert

lia KaL TETAPTO

unu fara un sfert

pia napd TETAPTO

doua si jumatate

BUo Kal pon

opt fara zece (minute)

oxTw napa d¢ka

noua si sapte (minute)

evvia Kal eQTa (Aerta)

ZuAAaBiopoc kai npogopd

To ypduua e oV apxn CUAAGPNG,
ouvhBwe [je], m.x. statie [statsije] “oTAon”,
[familije] "olkoyévela”. MeTa arnd oka ta aA
v npogopa, n.x. femeie
[plojédtj] "MAoléoTt". Z€ VEOAOYIOHOUG
nipoépeTal e: idee "10¢a

To ypaupa a ommv apxn O
ouviBwg [ja], . statia [stdtsija] M oTa0

[feméje] "yuvaika

", poet "nointg", poem "noinua”.

HETA artd KaBe pwv

UAAGBNG, OTaV aKOAOU
n", hirtia [xirtija] "to xapti".

4Tav AKOAOUBEL PeTa arod i, POPEPETAL
academie [akademije] "akadnuia"’, familie
AQ QWVTEVTA N opBoypaPia CUMTIITEL LE
" caiet [kajet] "ONUELWHATAPLO", Ploiesti
fev (EKTOG i) YPAPETAL KAl

Bei ueTd ano i, MPOPEPETAL
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dwvnTIKN KAl pwvoAoyia

KaBodikég digpboyyol:

a. ue ™ xpnHon tou [u]: [ay] dau "Sivw", [du] rdu "kakdg", [fu] riu "motau”, [eu)
leu "A€L (ev. ap.), vouopatikr povada”, [iu] stiu "§¢pw”, [ou] nou "véog", [uy] continuu
"ouvexng”.

B. pe ™ xpnon tou [j]: [aj] dai "divelg", [4]] rai "kakoi", [ij] piine "Ywui", [ej] lei
"NEL(NANG. ap.)", [ij] stii "E€petg”, [of] noi "veéol”, [ui] spui "Aeg".

Toviouog

O1 31apopot KALTOL TUTIOL TOU OUCLACTIKOU €ival MAVTOTE TOVIOUEVOL OTny idla
OUAAQRT Tou BEpatoq O kataAnelg dev Tovifovral MoTE.

tren [trén] trenuri [trénuri]
tablou {tabléy] tablouri [tablourj]
student [studént] studenti [studéntsj]

davopeva CUUNPOPOPAC
Ma mv anoguyn xaouwdiag PeTaEU Tou TEAKOU PWVAEVTOG HIag AEENG Kkal
Tou apxIkou NG enopevng oupBaivet dipBoyyoroinon 1 EkBAYN:

a. AwpBoyyoroinon ocupBaivel, étav éva ano Ta QWVHEVTA Tou
ouvavTiouvtal 0Tn Xacuwdia TPEMETaL O NUipwvo, T.X.: Bine ati venit [bine-
atsj venit] "KaAwg npdare".

B. Av n dipBoyyoroinon dev eival Suvatn, éva anod ta dUo PWVNHeEVTa
ekBAiBetal, r.x.: Cine asteapta in parc? (& + 1 = a) [tSing-asteptd-n park?]
"MOoLOG MEPIUEVEL OTO TIAPKO;".

H (rpoaipetikn) £kBAYN Tou -u otV apvnon nu eivat MOAU ouxvn,
Kupiwg otav akoAouBei TUroc Tou PNHATOG "EXW" 1) 1 AITIATIKA EVIKOU NG
TIPOOWTIIKNG AVTWVUMIAq TOU TPITOU TIPOCKIOU, YEvoug 8nAukou, o:

Nu am timp [n-am timp] "Sev £xw Xpovo"

Nu o vad [n-o vidd] "dev BAETIW"

Fpapuarikn

To opioTik6 GpBpo

' EVIKOG aplBuéde NMANBUVTIKGG aplBuoe
apoevikd | oudétepo | BrAuko apoevikO | oudéTepo | BNAUKO
ovou. /
Q. -(u)l, -le -(u)a -i -le

To oploTikd ApBpo eniToosTar navTa HETA TO OUCIAOTIKO:

Evikog apiBude:

a. Ta apBpa -(u)l, -le NpooTiBevTal oe apoevikd kat OUBETEPA OUCIOOTIKA:

i} To &pBpo -ul npooTtiBeTal oe OUCLAOTIKA TIOU AfYOUV OE OUHPWVO T

o€ -, TLX.:
un barbat "évag, Kamnotog avrpag” barbatul® "o avrpag”
un gard "£vag, Kanoiog ¢ppaxmng” gardul "o @paxme"

23V TIPOPOPIKI YADOOQ TO OPLOTIKO ap8po -l ouxva dev npogépetal, WBiaitepa 6TAV

TO 0UTLa0TIKO akoAouBeital and wa AEEN nou apyilet pe OULPWVO 1 CUHPWVIKO oUurAeYuQ,
TLX. trenul pleaca [trénu pljakx].
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un tramvai "éva, kamnowo tpap” tramvaiul® "to tpap"
i) To apBpo -l npootiBeTal 0g OUCIAOTIKA TOU ANYOUV O€ -U (PWVREV 1)
nNuipwvo), T.X.:

un codru “éva, Karolo dacog” codrul "to ddoog"

un tablou "évacg , kanotiog nivakag (Cwyp)" tabloul* "o mivakag”
i) To apBpo -le mpooTtiBetal o€ OUOLAOTIKA MOU ANYOUV OF -€, TLX..

un perete "évag, karotog Toixog" peretele "o Toixog"

B. To GpBpo -(u)a npoaTiBeTal o8 BNAUKA OUCIAOTIKA:
i) To @pBPOo -ua MPOCTIBETAL OE OUCIAOTIKA TIOU AYOUV OE TOVIGOUEVO

POVNEV TLY.:
0 zi "uwa, kanola pepa’ ziua "n pépa”
o stea "éva, kanowo aotEP!” steaua "to aotepl”
ii) To @pBpo -a MPOCTIBETAL G OUCLAOTIKA TTOU Afjyouv O€ -e, TLX.:
o floare " éva, kamnoto Aouhoudl” floarea® "to AouAoudt"
iii) To ApBpo -a avTiKaBloTa TO TEALKO PWVNEV OUCIAOTIKQWV TIOU
Afyouv og -a, TLX.: 0 fata " €va, karolo Kopitol" fata "to kopitol”
MANBUVTIKOG apBOG ’ ‘
a. To apBpo -i npooTiBeTal oToV MANBUVTIKO TWV APOEVIKWY OUCIAOTIKWV:
(niste) barbati "kdamnotot avipeg” barbatii® "ol avtped”
(niste) lei "karowa AEL" leii” "ta Aél"
(niste) codri "kanowa daon’" codrii® "ta daon"

B. To apBpo -le mpooTiBeTat OTOV MANBUVTIKO:
1. OnAUKWV OUCIAOTIKWY:
(niste) camere "kanota dwuata’
(niste) flori "karola AouAoudla”
(niste) zile "karoleq YEPES"
2. OUBETEPWV OUCLACTIKWV:
(niste) bilete "karowa eloIMPLa’
(niste) teatre "kamnoia fgeatpa”
(niste) trenuri "karola TPEVA”
(niste) fotolii "karoleq roAuBpoveg”

camerele "1a dwuana”
florile® "ta Aouhoudla”

zilele "ot pEpeg”

biletele "ta e’
teatrele "ta 6eatpd’
trenurile "ta Tpéva”
fotoliile™ "ot oAuBpbveg”

3 H npooBikn tou -ul o€ oUCIaOTIKA TIOU AffYOuV GE nu}cpwvo i npp;\c/n):(sallaﬁ;\gyﬂaozg
OUAGBLORO TG AEENG, BnA. To NUiPwWvo agnvel 10 nponygupsvo cp'wlvr: v K e
EMOUEVO -U BNUIOUPYEL QVOBIKT BipBOYYO, TLX. tramva|.[tram-val]'tramvalu [rt bbul [[:d ol

* To nuipwvo -u yivetat Qwvhev oTav npooTtiBeTal T0 apfpo |, X ta V
tabloul (ta-blo-ul].

5 To TEAIKO QWVAEV -€ TWV OUCIAOTIK
a, . floare [flgd-re] - floarea [flgd-rea).

§ To "UikpO" TEAIKO -i YivVETAL QWV
[bdrbatsj] - barbatii [barbatsii]. o

7 To NUipWVO - YivETaL QWVAEV -1 HETAT

@V YivETAL NHIPWVO otav npogoTifeTat To 4pdpo -
gV -i HETA TNV npooBrikn Tou aplpou, TL.X.: barbati
nv rpocdnkn Tou apdpou, rux.: lei [1éj] - leii

1éij]. . ; : '

(l€ij] ® O £vapBpog KAt 0 AvapBpog UMWY TV GUGLQOTIK®V, TWV oToiwv TO BEpa ANYEL o8

: . X : . i drii [kodri].

GPWVo + uypo, NMPoPépovTat To idlo, m.x.: codri / coarit , ) i
’ Tt)p "UlepO? fsMKc') i yivetal puvigy -i HETA TV npooBikn Tou GpBpou, T flon

. S C eeanuT i snurile].
[f1orj] - florile [florile], trenuri [trénuri] - trenurile [trénu ' ) ] e
il 10 1',0 rguiqlalw\lo i yiveTal QUVNEV -i geTa ™MV ripoaBnKn Tou GpBpou, TLX:: fotolii [fotolij]

- fotoliile [fotoliile].
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O1 avTwVvupieg

MPOCWIMIKES AVTWVUMIES
Ot "aduvarol” TUrot (ATIaTIKN TTwon):

3o nipdéowrno
apoEVIKO BnAukd
e | (-)o

(i), i (-)le()

Evikéde (ait.)
MAnBuvTikég (att.)

Ot aduvatol TUMoL NG TMPOCWTIKAG QVTWVUMIAQ oTnv atTtatiky miwon
ouvodeUouUV MAVTIOTE £va PNHA. 2TNV TEPLOCOTEPES MEPINTWOELG TIPONYoUvVTal ToU
PAMATOG, TLX.

il dorim "tov BéAhoupe"

ii doriti "toug B¢AeTE"

0 doresc "tn BEAW"
le doresc "tig BEAW"

Ot aduvartot TUTIOL NG TIPOCWITIKNAG AVTWVUKMIAG GUXVA XPNOLUOTIoOIoUVTAt HE
GAAOUG AToVoUG HOVOOUAAGBOUG TUMOUG, OTIWG N apvnon nu:
nu-l doresc "®ev Tov BEAW" nu-i doresc "dev Toug BEAW"

To piipa
Eveotwrag
Prjuata ot -a Pruarta og -i
1. -0, -u €7 1, -0 -¢se
2 i &z 2 i G
3. -a -edz-4_ 3. e -€st-e
4. -4m 4. -im
5. -ati 5. -iti
6. -4 | edza 6. -0 [ -és¢
a_astepta a lucra a fugi a_opri
"Mepyéva” "SouAelw” "pelyw" "ograpgatw”
1. astept lucrez 1. fug opresc
2. astepti lucrezi 2. fugi opresti'’
3. asteaptd lucreaza 3. fuge opreste
4, asteptam lucram 4, fugim oprim
5. asteptati lucrati 5. fugiti opriti
6. asteaptd lucreaza 6. fug opresc

OAa 1a opaAd pAuata ot -a €XOUV TO TPITO EVIKO KAl TO TPITO TANBUVTIKO

TPOOWINO OPAVUMQ, TLX. el / ei asteapta, el / ei lucreaza, el / ei intra.

' Ta pruata 0§: - €XOUV op@vupa TO TMPWTO EVIKO KAl TO TPITO MANBUVTIKO
npoowro, r.x. eu / ei fug, eu / ei opresc, eu / ei vin.

' To npwTo s;vmé NPOoWNo £xel KATAANEN -@, 1 -u. H KATAANgn -u pnaivel ota
pPNHATA ToU TO BEpa TOUC TEAEIWWVEL OF OUMMAEYHA: GQWVO + UYpPO: intru, umblu

" H kat@AnEn -i peta ano ou

(oprést]. HOWVO TpoépeTal [j], n.x.: lucrezi [lukrézf), opresti



51

"yepilw". H kataAnin -& eivat ouvnBlopévn oe 6Aa Ta GAAa pn
b i pnuata, n.x. astept, fug,

Aoknoeig

1. [payTte o WVNTIKA YPAPr):

. O femeieuplea}cé din statia de autobuz; ziarele de dimineatd; am o idee; o
femeie frumoasa; ii asteaptd doua femei; astd-searda mergem la teatru; el
asteapta pe tine aici de doua ori.

2. rPdUJT§0€ ouvn&_)logévq ypagn (opBoypapiay):
‘liatdesta’_e 0 industrije de xirtije; o skrisgdre pjerdird; dedamna lokujeste Ifngi
akademije: feméja din statsije jéste profesQard; jéste tirziy]

3. Aapaocte peyaldpwva Tiq mapandavw ackNoeLs.

4. IynMatiote NPoTACElC:

Eu astept | de la Universitate
Noi fugim din oras
' Radu si lon | pleci ‘ dupa autobuz
Studentul ' sosesc | in gara
Tu suna  linga intrare
Voi venili la usd
5. IXnuUaTtioTe NMPOTACELG:
Plecam asta-seara | de la Bucuresti
Sosesc astazi din hotel
Vine devreme | in gara 1
| indata la | oras :
- miine 'pentru  Ploiest
tirziu teatru

6. a. A@OTE TO MANPEG KALTIKO Mapadelyua:

(Eu) cumpar o carte.

(Tu) intri intr-o casa frumoasa.

(El, ea) asteapta trenul.

(Noi) ! avem treaba in oras.

(Voi, dvs.) aveti intilnire cu niste prieteni.
(Ei, ele) lucreaza intr-un oras industrial.

n.x. Eu cumpar o carte. Tu cumperi o carte. El cumpéara o carte.

B.

Locuiesc in hotelul vecin.
Opresti 0 persoana pe strada.
Soseste miine seara in Bucuresti.
Locuim intr-un oras industrial.
Primiti scrisori din Anglia.
intilnesc un grup de turisti straini.
mn.x. Primesc scrisori din Anglia; primesti scrisori din Anglia;...
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7. AVTIKOTOOTEIOTE TA OUCIAOTIKA HE TIG KATAAANAES QVTWVUHIEG!
Asteptam trenul.
Ai bilete.
Cumperi cartea.
Opresc autobuzul.
Primiti turisti la gara.
Vizitezi orasul.
.x. O cumperi.

8. ZUUMANPWOTE TIG MPOBETELQ TIOU AEITTOUV:

Plecam ___ Bucuresti _ ora 8. Cumpar bilete __ tren ___ Ploiesti.
Sositi ___ oras __ un autobuz dimineata. Avem intilnire ___ niste ziaristi

un hotel din centru. Cumpard ziare __ dimineata. Venim _ centrul
orasului ___ teatru ___ trenul.

9. AVTIKQTAOTEIOTE TO AOPLOTO APBPO E TO KATAAANAO OPLOTIKO:
Am intilnire cu niste ingineri la Gara de Nord.
Intram intr-un hotel cu camere frumoase.
Locuieste intr-un hotel vecin.
Niste autobuze plec spre centru.
Niste trenuri opresc in gara.
Niste copii au flori in mina.
Niste femei au ziare in mina.
Niste studenti cumpara carti.
Un grup de muncitori viziteazd un oras industrial.

10. AwOTE KATAAANAEG AMavTHoELQ OTIG GKOAOUBEQ EPWTHOELG:
Aici locuieste domnul Melas?
Cind pleaca trenul din oras?
Cind vizitati orasul lasi?
Cit e ceasul?
Citi turisti greci sinteti la hotel?
Ce viziteaza turistii din Grecia in orasul Brasov?
Cine asteapta pe tine jos?
Cine are biletele de tren pentru Sinaia?
Cine locuieste aici?
Cine suna la usa?
Cu ce plecam la Constanta?
Pentru cine sint biletele de teatru?
Unde asteptam autobuzul?
Unde opreste trenul?
Unde pleaca ei?

1. Zxnuatiote npotdoeiq e N BonBeia Twv akdAoubwv:

E unu Si cinci (minute)
doua |fara |jumatate
| | trei noua (minute)
| sapte un stert
noua zece (minute)
| zece
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12. MetagpaocTte ota Poupavika:
Tt ayopaletl n K. MeAd 010 OTABUO TOU TPEVOU;
T ayopalet 01O dpOUo TNG;
T untdpxel avw oTO YPAPEio;
MNolog xtuna tnv noptq;
MoTe PEUYEL TO MPWIVO TPEVO Kal TIOTE TO BPaduvo AewPOpEIo;
MoTe Pravel 1o TPEvo aTo Mrpacop;
Mou et o k. MeAAg;

13. Metappacte ota Poupavika:

a. Mnyaivouv oto MAotéatt. Pedyouv OTIG €9TA N WPA TO npwi. Toug
MEPUEVOUPE OTO OTaBUO TOu TPEVOU™ EIMAOTE TOAU BluaoTikol. Ayopaloupe TIG
MPWIVES EPNUEPISES Yl WA Gikn’ TNG ayopaloupe Kat HEPIKA wpaia Aoudoudta. To
TPEVO PTAVEL OTIQ EVVEA Kal WioT|. KatePaivoupe and 1o TPEVo Kat Byaivoupe and T1o
oTaBuo.

B. Ayopalw uepka Aouloudia. Ta ayopadw.

H Mapia ouvavtda pia @iin. Tnv nepUEVeL.

Mepikoi Eévol iAol pTAvouv OTO Eevodoxeio. Toug umodEXoUal aUECWE.
MePUEVETE Evav Piro. Tov TIEPIUEVETE.

Mepéva TO TPEVO Yia BoukoupeaoTt. To TIEPIMEVELG KL EOU, ETIONG;
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Lectia 5 (a cincea)

DUPACUMPARATURI

Keipevo
intr-o dimineata sotii Melas sint in statia de autobuz impreuna cu multe alte
persoane. Stau de vorba cu Radu, fiul unei familiei dintr-un apartament vecin.
Doamna Melas il intreaba:

Doamna Melas —lei autobuzul spre piata Balcescu'?

Radu —lau un autobuz spre centrul orasului. Acolo, linga
cinematograful “Victoria”, ma asteapta un coleg.
Veniti si dumneavoastrda cu mine?

Domnul Melas —Nu, noi plecam in oras dupa niste cumparaturi.
Radu —Vine autobuzul! lata-I!

il luati si va lasa in Piata Balcescu.
Domnul Melas —Radule, ne insotesti pind la cinema?

Doamna Melas, Radu si domnul Melas urca in autobuz. Domnul Melas ia
bilete pentru toti. Autobuzul are multd lume si nu are locuri pentru toti. Doamna
Melas sta jos, dar domnul Melas si Radu stau in picioare lingd ea. Radu da
explicatii pentru ce vad pe drum.

Radu —Aici e Ministerul Transporturilor. Statia urmatoare e la piata |
Balcescu. Acolo linia de autobuz taie bulevardul.

Radu da mina cu sotii Melas si pleaca.

Doamna Melas | —La revedere, Radule!

in piata Balcescu, la o tutungerie, domnul Melas cumpara tigari si
chibrituri, iar doamna Melas ia plicuri, timbre si hirtie de scrisori. De la o©
cofetarie vecind cumpara prajituri pentru copiii unor prieteni. Vinzatorul le
impacheteaza cu grija.

Doamna Melas —Aveti si ciocolata cu lapte?
Vinzatorul —Da, doamna, avem!
Doamna Melas  —Cit costd pachetul?
Vinzatorul -Sapte lei.

Doamna Melas ~lau doua pachete.

‘Domnul Melas plateste la casa si ia cumparaturile; apoi sotii Melas ies din
cofetérie si pleaca spre statia de tramvai.

Ag€iAdyio
cumparaturi [kumpdridtarj] ouo. 6. AYOPEC
sofii [sotsi] 10 {eUYOC
_impreuna [impreuna] ETp. padi
stau de vorba [stay de vorbi] L p. EKQp. (a sta de oulntw
vorba)
fiul [fiul] 0UC. apo. 0 Yl0¢
unei [unej] Qaop. apb. 8. yev. Hlag, kanowag
dintr- (un) [dintr- (un)] npds. HEOQ amod

1 . .
nAateia oTo KEVTPo Tou Boukou

] PECTIOU OTO OVOUA TOU UEVA J Ni
Bacescu (1815.160r, u HEYAAou toTopikoU Nicolae
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—

; intreaba [Tntre abd] o. (a intreba) PWTAEL
e [i€ll p- (a lua) naipveLg
spre [spre] Tpoe. ylQ, TPOg
piata [piatsd] ouo. 6. n nAateia
iau liay] 0. (a lua) naipvw
centru [t3éntru] ouo. oud. KEVTPO
ma [md] MpPoa. avT. (ar. HE
adUvarog TUrnog)
coleg [koleg] ouG. apo. OUMMABNTAS
cinematograf [tSinematograf] oug. oud. KIvnuatoypagpog
dupa cumparaturi yia Yovia
luati | [lyatsj] p. (a lua) naipveTe
va vd] Mpoo. VT, (arT. oag
adUvarog TUnog)
lasa {lasd) p. (a iasa) APAVEL
ne [ne} MPoo. avT. (att.
adUvatog Turog)
insotesti [insotsestj] p. (a insoti) ouvodelw
cinema [tSinema] ouag. oud. Kvnuatoypapog
pina la [pind la] npos. HEXPL, WG
_urca [urkd] p. (a urca) avePaivel
ia lial p. (a lua) raipvet
toti (otsi] abp. avt. (apo. TA.)  OAoL
sta [std] o. (a sta) kabetal
sta jos [std 70s] ) kaBeTal og BEON
picioare [pitSgre] ow.ows _ medla
stau in picioare oTéKopaL OPBLOG
da {dd] p. (a da) divel
explicatii [eksplikarsij] ouo. 8. eENYNOELQ
urmatoare [urmwg]_______ emi6. (6. ev.) EMOUEVN
linia ma] _ ovo®  nyeaw
taie [taje] p. (a taia) KOPREL ‘,
bulevardul [bulevardul] oua. oud. N Aew@OPOS
da mina [dd mina] kavelLxewagia
tigari [tsigdrj] ouo. 6. Toyapa
chibrituri [Kibritul] oua. oud. cnilpra
de la [de la] npos. aro '
tutungerie [tutundZerie] ouo. 6. KAMVOTIWAELO
iar [jar] ouvd. Kat :
timbre [timbre] oua. oud. ypauuaroonua’
cofetarie [cofetdrie] oua. 8. ngapon)\aomlo
_prajturi Cpraziwr] w08 KR
unor (prieteni) [unor (prijéteni)] aop. apB. KAnotwv '((Pl)\wV) |
vinzatorul lVT“M
impacheteaza M
_cu grija | lk“ﬁﬁw
ciocolata jﬁi3k()lﬂw//’3@9lq—f/"
ciocolatda cu lapte B OQKO)\ Gra YOAOKTOQ
cit? pm/e,m,p//,”—‘@’—’——/
_costa r [‘M/ML’/ME//
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pachetul [pakétul] oug. oud. 10 TIAKETO

lei [1é] ouUc. apo. AEL ‘

plateste [platéste] p. (a plati) ﬂ)\np@VEl

casi (kasd] ouo. 6. Tapeio

apoi [apoi] enip. uch:1

ies i€s] p. (a iesi) Byaivouv

tramvai [tramvdj] oua. oud. PO

| a sta jos / a sta in picioare ] mare / mic | pachet (ouo.oud.) / a impacheta ]

Pouuaviko vouioua

leu, lei 10 Baciké vouioua g Pouuaviag
ban, bani 10 1/100 TOU A&l
bani XPruaTa (yevika)

2ZUAAaBiouog kar mpopopd

To ypappa x ipogépetan [ks], TLx. taxa [taksi], lexic [l¢ksik] N [gz], r.X. examen
[egzdmen], exemplu [egzémplu].

dwvnTiKn Kai pwvoAoyia
TpipBoyyot:
Ot tpipBoyyot g Poupavikig TIapoucLagouy Tnv akdAoudn doun:
Q. NHIPWVO + PWVAEV + NUIPWVO:
[eaj]: vreai "BéAeLQ”
[eay]: vreau "0&Aw" .
[iaj]: taiai "éxkopeq” :
[iau]: taiau "ékoBav"
lieul: eu "eym"
[9aj): englezoaicza "AyyAida"

a. NUIPWVO + NUIPWVo + Ppwvnev:
lioa): creioane "poAUB".

Toviopuog:
Z:EO Poupaviké o tovoq propei va naicet évav BlapoponomnTikd pOAO” UMOpPEL
va dlakpivet 6({9 AEEeig 1y Buo YPAMUATIKOUG TUTIOUG TIOU £x0UV ™mv da doun:
copii [kopij] "avtiypapa" copii  [kopij] "madia"
suna [sund] "myel" suna [suni] "Mxnoe"
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Fpauparikn
To adproTo apbpo
Evikog aptBuog MAnBuvTiKOG aptBuog
ApPOEVIKO- OMAUKC . . .
OUSETEPO NAUKO apoEVIKO-BNAUKO-OUDETEPO
Ovou. -AlT. un "évag, éva" 0 "pia" niste "karotol, -£g, -a"
| [evikn-AoTikn | unui unei unor

un barbat (apo.) "é€vag, kArolog dvrpaq" niste barbati "karotol avtpeqg”
o femeie (BnA.) "Hia, karowa yuvaika" niste femei "KAroleq yuvaikeg”
un gard (oud.) "évag, Karotoc epaxmg”  niste garduri "karolot ppaxTeg”

unui barbat unor barbati
unui gard unor garduri
unei femei unor femei

To adploto apbpo MEPOTACOETAL MAVTA TPV TO OUOIAOTIKO.

To oucI1a0TIKO

KON TwV OUCIAOTIKWV HE TO adploto apbpo
EVIKOC apiBlog

MANBUVTIKOG apBuog

1 Ovoy. Alt. (un) . | (niste) .
, pom pomi
Fev. Aot (unui) (unor)
! Ovop. Att. | (un) | .Ovou. AiT. | (niste hoteluri
Fev. Aot.  (unui hotel ‘ | Fev. AoT. | (unor) ]
2 Ovou AT, niste case
Fev. AoT. (ur\or)
OvopL.ALT. floare (niste) | qiori
Mev. AoT. i rev. AoT. | (unor) ]

Ta apOEVIKA Kal oudétepa OUCIOOTIKA EXOUV EVaV yovo TUTo Yla k&Be apiBud

KQL YO TIG TEOOEPLS MTQOEL. ’ ,
Ta BnAUKA EXOUV EVaV TUTO YA TNV OVOU-QLT. EVIKOU Kl évav yla Trn Yev-doT.

EVIKOU KAl YLOl TIG TECOEPLG TTTROELS Tou TANBUVTIKOU apIBHOU.

To enmiBeTO
KAion TwV ETUBETWV HE 10 QOPLOTO apBpo '
EVlK g apBuog MANBUVTIKOG aplBpo
Ovop. ALT pom frumos pomi frumosi
lev. AoT. (unul

Ovou.AlT. (un) hoteluri frumoase
Fev. Aot. | (unui)
Ovou. AlT. (o) | femeie frumoasa

Fev. Aot. | (unei) | femei frumoase

hotel frumos

femei frumoase
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H kAion Twv eMBETWV KAl TWV OUCIAOTIKGWV gival akpBwg idta.

O1 avTwvuieg

MPOCWIIKESG AVTWVUMIEG
Ot "aduvartot” turnot (ATIaTiKn NTwon):

10 . 30 nMpoowo
MPOoWIo 20 poowro QPOEVIKO BnAuko
Evikog (ait.) ma, (m-) (-)te(-) -, 1-, -, 1l (-)o
MAnBuvTIKSG (att.) (-)ne(-) va, (v-) (i), 1i ()le(-)

Ot aduvarol TUMOL TNG TMPOCWIIKAG AVIWVUMIAG OTNV alTlaTIKR MTOon
OUVOSEUOLY TIAVTOTE €Va PHUA. XTI TIEPIOCOTEPES TIEPIMTAOOELS MPONYOUVTAlL TOU
pPRHaTog, T.X.

te doreste "oe BéAel"

il dorim "tov B€Aoupe"

i doriti "Ttoug BéAeTe"

va dorim "oag 8éAoupe"
0 doresc "tn BEAW"
le doresc "Tig BEAW"

Ot adlvartol TUMoL NG MPOCWIIKAG AVTWVUMIAQ ouxXva XPNOLOTIOIOUVTAL HE
AAAOUG ATOVOUG HOVOCUAAGROUG TUMOUG, OMws n apvnon nu:
nu-l doresc "dev Tov BEAW" nu-i doresc "dev Toug BEAW"

PAua
Oplotikn Eveotwta
a tdia a_sui
"KOBw" "aveBaivw"
1. tai 1. sui
2. tai 2. sui
3. taie 3. suie
4. taiem 4. suim
5. taiati 5. suitj
6. taie 6. Suie

Ta prjuata oe -a kal -i pe Be
TPWTO Kal SeUTEPO EVIKO, KAl B)
tai, taie.

Ta prjuata ot -a oto MPWTO MANBUVTIKSG T
lem avti: am, r.x.: taiem / lucram.

HATIKO XAPAKTNPA PWVAEV EXOUV ouwvupa: a) To
TO TPITO eVIKO Kal TPITO TIANBUVTIKO MPOCWNOo, TL.X.

POOWIO TAipvouv TNV KAtAAnEn: -

Aoknoeig

1. Tpayrte oe PWVNTIKY YpaQn:
Costa cinci lei si zece bani.

iau tramvaiul spre Piata Balcescu? L
hirtii albastre.

Ea este grecoaica, eu sint bulgaroaica. Eu
uam doud pachete de ciocolata. Taiem trei

2. rdebTS oe o'uvth'ouévn YPaQn (opBoypaepia):
[radu je aitdj; jara-1], [Unde je statsija urmétQare?], [

etiri ; kopii dodmne;j : int l¢
kofetdrie], [stay de vorbd ku un prijéten]. pil doamnej dzordZésku sint la
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3. ABAoTE pEYaAOPWVA TIQ TPOTYOUHEVEG QOKNTELG.

4. KAiveTe TO prjua og OAa Ta MPOoWNa:

o0s N

il

Stau de vorba cu niste ziaristi.

la fereastra.
intr-un fotoliu bun.

in picioare

la un hotel

linga birou.

jos in tramvai.

din centru.

5. Na gVTlKaTaorr']UeTe TIQ AVTWVUHIEG HE GAAEG:
[i (le) primeste cu multe flori frumoase.
il (o) insoteste pina la universitate
Ma asteapta la hotel.
Ne viziteaza impreuna cu niste prieteni.
Te intreaba un inginer din Grecia.
V4 opreste in drumul spre piata Balcescu.

6. IxnuatioTe MPOTACELG:

Intru in camera (cinema, cofetarie hotel)

les din oras (casa, tutungerie, parc)

Plec la gara (teatru, facultate)
| Vin de la Ploiesti (Bucuresti, universitate) |

7. IXNUATIOTE TPOTACELS XPNOotHorowvTag ta pruarta og dlagopa MpOoWNAL

cartea unui prieten.
|

florile unor doamne.

hirtiile din birou.
autobuzul din statie.
timbre de la tutungerie.

L

a.
Dau | banii la casa.
B.
A Jampa cu grija.
impachetez

y. BaAte AvVTWVUMIEG O
nAdyla ypapuata ota a. Kat B., T

un caiet pentru un copil.
tigarile intr-o hirtie. *

cumpdrdturile la casa.

\ | Platesc piletul in tren.
Lo camera la hotel.

™ Béon TWV OUCIaoTIKGV TIou Eivat YPQUUEVA HE
x. Dau cartea unui prieten > O dau unui prieten.

8. Xxnuartiote MPOTACELQ (kGvovTag Kat avaAoyeg npooapuoyé:q):
este | in camera (biblioteca, birou, casa, tren)

Biletele unei | coleg

Cartea unor | doamna sint | linga telefon (lampa, flori, stilou, cutie)
Pachetul unui | inginer pe masa (birou, fotoliu, biblioteca)

Revista profesoara sub birou (telefon, pat, tablou)

Scrisorile studenta

Tigarile turist

Ziarul ‘; ]

9. BAATE TA OUCLACTIKA TWV NapevOECEW

Caietele

v OTn YEVIKA 1] SOTIKA:

(o studenta) sint pe masa.

Colegii (0 profesoara)
Copiii (niste muncitori)

sosesc la Universitate.
pleaca de la Ploiesti.
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Cumparati (niste prietene) tigari si chibrituri.
Dam (niste copii) ciocolata.

Parcul (un oras) este mare si frumos.
Platesc (un vinzator) ziarele.

10. SupmAnpwoTe Ta Keva pe TIG KaTAAANAeg npoBéoeq:

Cumperi _____ cofetdrie prajituri _ copii. Pleaca __ hotel
centru. Stam parc niste prieteni. Pleaca __ Bucuresti _ un tren
__ dimineata. Asteptati __ statie autobuzul. Dau mina __  niste tineri.
lesim cofetarie. Vine __ noi ____ Universitate. E lume multa

strada? Plecam teatru hotel.

11. Metappaote ota EAAnviKa:

a. Dumneavoastra stati in fotoliu. Eu stau linga birou. Elena sta jos. el sta
in picioare. Studentii stau jos. Stam de vorbd cu niste prieteni.

b. lau hirtie de scrisori din birou. Luam autobuzul spre centru de aici.
Sofii Melas cumpara ciocolata si prajituri de la cofetarie. Dau cartea unei fete
finga tine. Dam explicatii unor studenti straini; ei sint din ltalia. Dati mina cu
prietenii vechi din oras.

12. Metappdote ota Poupavika:
Ayopaloupe Leptka AoUAOUSIA Kat Ta divoupe o pia Kupia dinka pag.
AuTOG eivat 0 Yl0g £vog ilou pou and mv MNoAwvia.
KOBw peptka emotoAdXapTa.
Toug nepévoupe oto LaxaponAaoTeio ) OTO KAMVOTIWAEIOD.
Agv €xel xpAuaTa yia yaAa.
MNaipvw Kat dlaBalw to BiRAIo £VOG Natdlou.

MANpwvouue Ta MakéTa ka Byaivoupe ané 1o LaxaponAaoteio.
dtavouv ano to MAolEoTL oTny TOAN 10 Bpadu.

13. AMAVINOTE OTIG EPWTATELS:

Aveti bani pentru cumparaturi? Cine ia bilete pentru asta-seara?

Aveti locuri la teatru pentru noi?? | Cine sta in picioare linga mine?

Cit costa doua cutii de chibrituri? | Cu cine aveti intilnire la cinematograf?

- Cit costa un pachet de tigari? - Cu cine stau de vorba ei acolo?

- Cite pachete de ciocolata iau? De unde cumparati tigari si chibrituri?

Ce autobuz luati spre centru? De unde cumparati timbre pentru scrisori?
Ce cumparati de la tutungerie? Pentru cine iei prajituri?

Ce statie este aseasta? Unde ai intilnire cu el?

_Cine e domnul linga tine? Unde platim cumparaturile?
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PoupavoeAAnviko Ae&iAbyio Twv kepadaiwv 1 wg 5

a dobindit . [a dobindit] p. (a dobindi) anéktnoe
...... a fost ocupata KATEARPON
a luptat [a luptar] p. (a lupta) aywvioTnke
asezarea |aSezdrea] ouo. B. YEWYPAPIKA BEO
asteapta |aSte dptd] p. (a astepta) NEPLUEVOUY
_astept [aStept] p. (a astepta) MEPUEV®
aceasta |at3astd] delk. avr. autn
acolo [akolo] - ermip. eKel
~acum [akum] - erip. TOpa
afara jafard] ~ enip. eEw
ai gasit [4] gasit] p. (a gasi) Bpiokw
.ai treaba? EXELG SouAeld;
aici [ait3] erip. I0)
albastra [albastrd] ETiB. 6. yahadia
albastre [albdstre] eni6. (oud. mA.) yaAalta
alo [alo] ETUQ. ¢aal, vai!
ani lani] 0oUG. apo. £
apoi [apoi] £nip. | pETA
aproape [aproape| enip. - KovTd
arata [arata) p. (a arata) deixvel
armatele  larmatle] “oua. 6. oTpaTEUUATA
armatelor ~ [armatelor] ~oug. 6.  OTPATEUNATA
asta-seara astii-sedra) _ erip. anoéye
astazi [astiizj] ~erip. onuepa
atunci “[atuntyj] emip. T0TE
‘ au cucerit [au kutSerit] p.(a cuceri) KaTEKTNOAV
au fost cuceriti p. (a cuceri) KatakmBnkav
au_luptat [dy luptdt] _p-(a lupta) aywviomkay
au sosit [du sosit] p. (a sosi) £xOuV PTACEL
autobuz [autobuz] oug. oud. AEWPOPEIO
biblioteca [biblioteki] “oug. 8. BIBALOBIKN
bilete ~|biléte] 0ua. 0US. £loTnpLa
birou [birou] ouo. oud. ypageio (Errio)
blocurile ~ [blokurile] 0ua. oud. Ol TTOAUKQTOIKIEG
bogatii ~ [bogatsij] ~ouo. 8 n)\ogroq
bogati " |bogatsjl £Mi6. apo. rAouotol '
Bucuresti " [Bukuréstj] KUP. OUG. apO. BoukoupéoT!
bulevardul " [bulevardul] N AewPOpPOg
o qu
citi? nooaL,
cimpiile nedasa
cind note
cit? noge; ,
citeva KQUMOOEG, KAroLeg
carti BiBAlLa
carbuni kapBouvo
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cazuti [kdzutsj] MTX. TIPK. TIEOOVTEQ '
caiete (kajéte] 0U. 0UB. onuelwpaTapla
camera [kdmer3i] ouo. 6. dwpdTio
camera [kdamere] ouo. 8. dwuaTio
Carpatii [karpatsij] KUp. OUC. apO. Ta 'Kapndelu
casa [kdsd] ouo. 6. OTITL
casa (kdsi] ouo. 8. TQuEio
ce [t3e] £p. AvT. T
ce fel de... T eidoug. .
_Cea [t3a] Seik. avT. autn
ceas [t3as] ouo. oud. wpa
centru [tSéntru] 0uo. oud. KEVTPO
cerneala [tSernedld] ouo. 6. pHEAQVN
_chiar [Kar] erip. aKPPBAG
chibrituri [kibritul] ouo. oud. oripta
- ¢inci [t3int3]] anoA. apib. neEvie
: cine - [¥ine] EP. QVT. 1OoL0G
_ cinema [BSinemd] 0uo. 0ud. KIVNUATOYPAPOC
__cinematograf [tSinematogrif] ouo. oud. KIVNUATOYPAPOC
_ciocolata - [tSokoldrd] ouo. 8. ooKoAGta
_ciocolata cu lapte OOKOAATA YAAQKTOG
cobori {koborj] p. (a cobori) kateBaivelg
cofetarie [cofetdrie] oua. 6. {axaponAaoTeio
coleg [koleg] 0UO. apo. OUUPABNTAG
constructia [konstruktsija) oug. 6. TO OIKOSOUNUA
copii [kopij] oug. apo. nadia
costa [kostd] p. (a costa) KOOTICEL
‘cu - [ku] npoe. ue
Cu grija - [ku griz4) ETUP. EKPP. TIPOOEKTIKA
culoarea [kulgdrea]) ouo. 6. TO Xpwua
cumpara [kKimpari] p. (a cumpara) ayopalel
cumpdraturi [kump#ritirj] ouo. 8. AYOPEQ
cutie [kutie] 0uo. 8. KOUTI
da [da] p. (a da) Sivel
da mina - [dd4 mfna] KAVEL Xelpadia
- dacilor [dat3ilor] 0UC. apo. TWV AGKGOV
~de [de] npoe QT[(), ya
- de la [de la] npoe. ané
. dealurile [dedlurile) 0UO. OUB. AOPOL
: departe [de?pane] £TTip. HaKpLa
despre [déspre] npoe. y1a, nepi
‘ dgvreme ~ [devréme] ertip. VWPIQ
; d!mmeat,é [dimingatsy) ouo. 8. mewi, (Empp. T MPwi)
; dgn [din] nPos. ané
:: dintr- (t“m) -~ [dintr- (un)] Po8. LéCa ano
? doamna : [dodmni] 0uo. 6. KUpIia
_doamna _[dodmna] ouo. 8 1 KUpia
_doamne - [dodmne)] ouo. 8

Kupiag
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doi, doua {doj, douud] aroA. api8. (apo.) 300
domnul [domnul] 0uc. apa. 0 KUPLOG
drum - [drum] oua. oud. SpOUOS
. dusmanoase [duSminosj] gmid. oud. eXOPIKA
dumneavoastra  [dumngavoastrd]  Tip. QvT. €0E(C
Dunarea [dl:ln?iria] KUp. ouo. 6. o AolGvapng
dupa [dupd] Tpo8. LETA, TioW ano
dupa [dupd] npoBeon niow aro
dupa cumparaturi yia yovia
elev [elév] 0uC. apo. padng
erei [éref] oua. apga. NG EMOXNg
eroilor [erojlor] ouc. apo. TRV NPOWV
eroismul [eroizmul] 0Uo. apo. 0 NPWLIOUOG
este [iéste] p. (a fi) elvat
eu ~ lieu] MPOC. avT. EYW
Europei »_'[eur()pei] .~ KUp. ouo. 6. ™™g Evwrmg
exista [eksistd] p-(a exista) UNApPXEL
explicatii [eksplikatsij] - ouo. 6. eENYNOELG
facultate [fakultate] oua. 8. TN, TAVETLOTAHIOKT
S . OXoM
facultatea [fakultdrga] oua. 8 1 OXOAY
fata [fard) ouc.8. Kopitol
familiei “lfamiliel] ouo g olKoyEvElag
fel [fel]. £idog
fereasta [feredstrd] napadupo
fiul oyws
flori Aouhoudla
foarte _TOAY
_formarea 0 OXNMATIOHOG
Tfotoliu noAuBpova
fructiferi onwPOPpopa
frumoasa
frumos wpdaio
“fuge PeUYEL
galbuie KITPLVWITN
gara o | ootabpog
generatii OL YEVIEG
. Plaotikog

hirtie de scrisori
haine
haine de lucru

ha~

: EANNVEQ
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a fia] p. (a lua) ﬂGipVS'l
iar [iar] auvd. Kay, erthY]Q
iatal [idti] ETUQ. val, koita!
iata-le - [jatd-le] VG‘TQ!
iau [jdu] p. (a lua) no%pvw
iei - [iéil p. (a lua) naipvelg
ieri (i€ri] emip. xBeg
. ies [iés] . p. (a iesi) Byaivouv
imediat [imedijat] ertip. AUEOWS
_impotriva [impotriva] - ermip. gvavtiov B
independenta [independéntsa]  ouo. 8. n avetapmoia
' independenta [independénti] eTib. 6. aveEaptnm
industriale lindustridle] eni6. (6. mA.) Blounxavikeg
_integritatea [integrarea] ouo. 6. nakepaomrta
intrati [intratsj] - p. (aintra) pyneote
; intra}e - [intrare] ouo. 8. gioodog
intru - [intru) p. (aintra) Mraivw
ii f1il MPoo. avT. (apOC. aiT. TOUg
aduvatog Tumnog)
il {1 TPOOC. QvT. (APC. QIT. OV
~_aduvarog Tumnog)
imi [imj] TPOC. avr. HOU
' impacheteaza [impachetedzi] 0. (@ impacheta) OUOKeuaCSL ,
impotriva [fmpotriva] P08, napaq, svavnc
- impreuna [impretna] - ETip. uadi
impunatoare [impunitodre] enig. 8. ETUBANTIKY
in [in] npoo o€
in dreapta [In dredpta] _ETUP. @p. dekla
in_stinga [in stinga] ETUP. PP. aplotepa
in urma cu TIEPIOCOTEPOD
inauntru [induntru]  erip. uéoa
inalti - [Indltsj] £nib. apo. YnAoi
inalta [T'n'&ltéi] - emib. (8. ev.) YnAn
inca [Tnkd] PG8. aKoua, ETUMAEOV
indata [Tnddrty] ©enip. AUECWQ
insotesti _[insotséstj] p. (a insoti) OUVOSEUW
intii [Tnt{]] TOKT. apif. nPWTN
intilneste [TntilnéSte] p. (a intilni) ouvavta
intilnire [intiinire) 0uo. 8. ouvavnon
intinse [intinse] emnio. 8. AMAWPEVEG, LEYAAEQ
intreaba [intredb4] _p. (a intreba) PWTAEL
intregi [intrédzj] _EMiB. 8. OAOKANPEC
jos _[70s] eTtip. OTOV KATW 6POPO
© jumatate  [Zumitate) ouo. 8. on
_linga [Ing] Mpoe. Sin\a oe
la [la] ~ Tpoe. oe
la revgderel _____ [larevedére] EKPp. £1C TO ENAVISELV
_lacurile [lakurile] 0ua. oud. Ot Aipveg
lasa [lasa] p. (a lasa) agrvel
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ne

e [le] Mpoo. avt. (oud. ait. Ta

' _ — aduvarog TUnog)
lectie [léktsije] 0uo. 6. LaBnHa
lei il 0ug. apO. NEL
libera [liberd] ~emi6. 8. £AEUBEEN
libertatea [libertdtea] ouo. 6. 1 eAeUBepia
linia, [lintjal _0uo. 8. n YPauun
locuiau [lokujdy] p. (a locui) Katoouoav
locuieste [lokujeste] p. (a locui) KATOIKEL, SIAPEVEL
locuinte [lokujintse] ouo. B. Katolkia, dlapéplopa
locuri [lokurj) 0UC. 0US. BeoelC
luati ([luatsj] p. (a lua) naipveTe
luati loc! [lyatsj lok] " p. (alua) KaOHoTE!
lucrez [lukréz] p. (alucra) gpyadopal
lucru [lukru] oua. oud. Souleld
lume [lime] ouo. 6. KOOHOG
lupte [lupte] ouo. 8. HAXEG, QYWVEG
miine ~ [mijne] ~erip. aupio
miine [mﬁne] ~ermip. auplo
mina - [mini) ouo. 8. “épL
ma [mii] Mpoo. avt. (att. ue

o ~adyvarog TUnog)

mai [mdj] A erip o
marcheaza “[markazal p. (a marca) HaPKApPEL
mare [mare] " enib. (oud. ev.) LEYGAO
Marea Neagra ’Wlmrmf'l'cif';}{}}ﬁ'cigl"Zt] KUp. ouo. B. ' n Maupn ©aikacca
mari {marj] erio. 6. HEYAAES
maro arol £rti0. 8. (GKALTO)
masa mas oug. 6. Tpanedt
mea [med KTNT. QVT. - BIKN HoU
medicina [medmma] oua. 6. - laTPIKNA
metale [metdle] ouG. 0Ud. - HETAAAO
metri [métri] ouo. apao. hETPaA
mii ~[mij] ~ ouo. 8. XAada
ministerului " [ministéruluj] “ouo. oud. Tou uroupyeiou
minute “[mintte] 0Ug. OU. rema
moderne " [modérne] ertie. 8. LIOVTEQVEG
mondial “[mondijal] grif. oud. MayKOoULo
monumentul “[monuméntul] 0UG. 0US. " 70 pvneio
multumesc! [muitsumésk] 0. (a multumi) ~guxaploTw!
multurniti [muitsumitsj] __ eni8. (apo. TA) (KQVOTTOINKEVOL
mult o _ToN
multa TOAAN e
multa_lume TMOAUG KOOHOQ
multe TOAAEQ L
muntii Ta Bouva -
muncitori _ EPYATES
naturale PUOIKEQ —
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adlvaTtog TUnog)

niste [niste] aop. apé. karnowa
nimic (nimik] abp. avT. _Tinota
noastre [nodstre] KTNT. QvT. DIKNG pag
noi [noj] enip. 8. VEEQ
nord [nord] 0uc. oud. Bopdg
nou [nou) ~enib. apo. VEOQ
nu [un] enip. dev, Oxl
o) [o] aop. apé. HiQ, Karola
0 ' [0] Tpoo. avT. (8. art. ™mv
aduvatog Tunog)
_ 0 prietena [o prijétend] ouo. 8. Ha GiAn i
0 profesoara [0 profesqard] ouo. 8. pakabnyntpa
oameni [gdmenj] 0UO. apo. avBpwriol
_opreste [opreéste] p. (a opri) cragara
opt [opt] AroA. apib. oXTW
- ora [ora] ouo. 8. n wpa
‘ oras [oras}] ouc. oud. noAn
pina [pind] mpos. WG, HEXPL
pina la [pind la] _Tpd8. WexeL wg
pasuni pSinj] 0w0. 6. Booroteru
paduri [pddurj] oua. 8. ddcog
pasnici [pd3nits]] erib. apo. PAnouxot
pachetul [pakétul] 0Us. OUd. TO TIAKETO
parc [park] 0ouC. oud. MApKo
patriei [pétriej] ouo. 6. g naTpidac
paturi [paturf] 0uC. ous. KpeRATIa
pe [pe] npos. navw, oe
pe drum oT10 dpoduo,
: nyaivovtag
- pe masa v MAavw oTo Tpanedl
pentru {pentru] Tpo8. ya
persoane [persgane] ouo. 6. npoowna
peste [péste] MpPoe. T, TIAV
_piata [pjatsd] - ouo. 6. n rnAareia
picioare [pitSodre] ~ 0UG. 0UB. noédia
_ pierduta [pierduty] _emiB. (0. ev.) XAUEVN
: plateste [platéste) - p. (a plati) TIANPGOVEL
place . [plat3e] p. (a placea) apeaoel
pleaca [pledkd] p. (a pleca) avaxwpei
_Plec [plek] p. (a plec) PeUYW
_plec _Iplek] P (apleca) avaxwpw
_plecam _Iplekdm) p. (a pleca) (PEUYOUUE
- plecam [plekdm) p. (a pleca) (PEUYOUUE,
: e avaxwpouue
plicuri [plikuri] 0uo. oud. QakeAoL
_plimbare - [plimbare) ouo. 8. BoAta, nepinarog
_pomi ~[pémjj 0UC. apa. Sévipa
Jpomi [pomjj 0oug. apo. devipa
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stau in picioare

popoarelor [popgarelor] 0UG. apa. TV AV
poporul [poporul] 0ug. apa. 0 AQOG
por[\este [pornéste] p. (@ porni) EEKIVAW
prajituri [praziturj] ouo. 8. KEIK
prfmé [primi] TAKT. apB. TG
pr!mesc [primésc] p. (a primi) TEPIUEV®
priviti [privitsj] p. (a privi) KOITGETE
profesoara [profesgara] ouo. 6. KaBnyntpla
profesor [profesor] - 0UOC. ap0. KaBnNynTtng
putina [putsini] eniB. (8. mA.) Aiyn
riurile [rfurile] - oua. oud. Ta ToTaa
razboi [rdzboj] ouo. oud. TIOAEHOG
relief [relijéf] ouo. oud. SlapopPwon edAPOUg
reviste [reviste] ~ ouo. 6. MEPLOdIKA
rosie [TO§11€] emio. 8. KOKKLVN
roditoare [roditgare] emip. 6. KAPTIOMOPOS
rog _[rog] p. (a ruga) MAPAKAAGD
roman [romin] emif. apo. POUHAVOG, POUHAVIKOG
Romania ~[rominija] ~ Kup. oua. 6. - Poupavia
romanilor _[rom manitor]  0UC.0pO. TV Popainv
sint [ p. (a fi) spat
sint [sinq] p.(af) gival, UNapxouv
sinteti [ p.(afi) giote
sa mergem [55 mérdZem] p. (a mergé) _________ va rnaue
sa scriu p. (a scrie) B va ypayw
s-a format p. (a forma) OXNUATIOTNKE
sale KTNT. avT. BIKAG TNG
sau [sau] ouva. n
scrisoare [skrisqare] ouo. 8. £MOTOAN
SCrisori [scrisorj] 0uo. 8. (M\.) YpAuaTa, ETIOTOAEG
se inalta "[se indltsi] o. (a se inalta) upeveTal
se afla [se aﬂa] p. (a afla) BplokeTat
se aliniaza “[se alinijazd] .(a se ahnla) givat o YPQUUT
se pregatesc gToagovTal
se urca avefaivouv
seara Bpadu
secole Ot QLVEG
sotia n ouluyoq )
sotii 10 {eUyog
sosesc @TAvouLv, agikvouvtal
sosim _ (pTavoupe
spre Y@, mpog
spuneti AETE
spuneti neQTE
St “raeTal -
sta jos k@Betal 08 8eon
statie otaon

oTékopal 6pblog
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stau de vorba p. EkPp. (a sta de oulntw
vorba)
strain [strdin] emi6. apo. EEvog
strada [strada] 0ug. 8. 5pOHOG
sub {sub] - Tpo8. Katw ano '
sud-estul [sud-éstul] oua. oud. VOTIOOQVATOAIKO
T suna -~ [sund] ~ p. (asuna) XTuna ~
sutd - [sutd] - ouo. 6. £kaToOVTada
. sute [sute] . 0UO. 8. £KQTOVTAdEQ
sapte [Sdpte] anoA. apie. epra
. sase [Sdse] - anoA. api8. £kl
“sase [3ase] _ anoA. api. £EL
Si 3i] OUVO. Kai B
s [31]  erip. eMiong
it [3titsi] p. (a sti) EEPETE
stiu [Stiy] P (asti) Eepw
tirziu [tirziy] emip. apya
' taie [tdje] p. (a taia) KOBel
teatru [tedtru] ouo. oud. Beatpo
telefon [telefon] ouo. oud. TNAEQWVO ;
timbre [timbre] oua. oud. ypaypatoonua
timp [timp] ous. ous. XPOvoq
tineri (tineri] - 0UO. apo. VEQPOL
. toti [totsi] - adp. avT. (apo. mA.) OAot
toate [toate] adp. avt. oha
" tramvaij [tramvdj] ouao. oud. Tpap
transporturilor - [transporturilor] . ouc. ous. TWV JETAPOPRY
treaba [tredbi) ouo. 6. SouAelq, anacxoAnon
trece - [trése] p. (a trece) nepvaet
- tren de dimineata Mpwwo Tpgvo~
. trenul [trénul] 0uC. ous. TO TPEVO )
turist [un turist] 0UOC. apo. Toupictag
tutungerie _ [tutundZerie] oug. 8. KAMVonwAEio
tuturor - [tituror] eni6b. apo. OAWV
tarii [tsdrij] 0uo. B. (y. ev.) ™G XWPag
tara [tsdri) 0us. 8. Xwpa
tara [tsdrd] oug. 8. n xwpa
tigari - [tsigdrj] ouo. 6. ToLyapa
usa (03] ouo. 8. noptTa
_ultimul ~ [dltimul] €MiB. ous. TO TEAEUTAIO
_un _lun] _Qop. Gpé. £vag, KAMolog
_un [un] _aop. apé. éva, kamowo
_un inginer - [un indZinér) 0us. apo. EVAG UNXAVIKOG
_un medic _lun medik] 0ugC. apo. £vag ylaTpog
_un sfert _[un sfert] oua. oud. £va TETaPTO
- un student [un studént] 0Ua. apo. évag portnme
_unde [unde] ETIP. nou
_unei [Gnej] ao6p. ape. 8. yev. glag, kanowag o
_unitatile - [unitdtsile] ouo. 8. £PYO0TACIO, HOVASES
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. universitate [universitate] ouo. 6. MNaveruotuio
unor (prieteni)  [unor (prijéteni)] | adp. Gp8. Kanotwv (piAwv)
urca [urkd) p. (a urca) aveBaivel
urma furma] ouo. 8. ixvog
urmatoare [urmitodre] EMiB. (8. ev.) ETIONEVN
urmasii [urmasi] Ouo. apo. andyovol
vinzatorul [vinzitdrul] oug. apo. 0 NMWANTAQ
va [vd] MPOG. avT. {alT. oag

aduvarog TUrnog)
va rog! [vdrog] o. (a ruga) 0ag MAPAKAA®!
variant [varidnt] eri. oud. TIOIKIAOHOP(POG
vedeti [védetsj] p. (a vede) BAénete
veniti [venits] p. (a veni) £pXeOTE
verde [vérde] emig. 6. npaoctvn
vita-de-vie [vitsid-de-vije] ouo. 6. QUTTEAL
vin [vin] p. (aveni) gpyovral
vine [vine] p. (a veni) EpXETAL
vizitam [vizitdm] p. (a vizita) EMIOKETITOUQOTE
vreau [vreay] . (a vrea) BEAW
zece [/e[§e] aroA. ap®. OEKQ
ziare {7zidre] oug. ousd. EPNUEPIDE]
Ziaristi [ziarist] oua. apo. SNOCIOYPAPOL
ziua [ziuyal 0ug. 8. n Hépa




EAAnvopoupaviké Ac&iAdyio Twv kepaAaiwv 1 wg 5

ayopalet cumpara p. (a cumpara)
QyopEQ cumparaturi ouo. 6.
aywviomkav au luptat p. (a lupta)
aywviomke . a luptat p. (a lupta)
AKOMQ, ETUMAEOV - inca npos.
aKPLBWLG - chiar entip.

QUECWG imediat ETtip.

ALECWS indata erip.

QUITEAL vita-de-vie ougc. 6.
avaywpei pleaca p. (a pleca)
avaxwpw plec p. (a pleca)
avepaivel urca p. (a urca)
avefaivouv se urca p. (a se urca)
avegaptnm independent& emid. 6.

- AvBpwriot oameni oua. apa.
areKTNoe - a_dobindit p.(a dobindi)
AMAWHEVEG, HEYAAEG intinse enig. 8.
and de la npoo.
and din TPO8.
and, yua de Tpoe.
anéyovol urmasii 0uaC. apao.
anoye asta-seara ETip.
apya tirziu enip.

- ApECEl place p. (a placea)
aploTEPG in stinga ETUP. Pp.
auplo miine ETip.
auplo miine £TIp.
autn " aceasta BeIK. avr.
aut cea BelK. avT.
agprvel lasa p. (a lasa)

_Bapieg _grele £nio. 6.

Byaivouv ies p. (a iesi)

- BlaoTikoég grabit enib. (apa. ev.)
BiBAia carti oug. 6. ()

_BiBAwobrkn _biblioteca ouo. 6.

_Bopnxavikég _industriale eMiB. (6. mA.)

_ BAénete vedeti p. (a vede)

_BoATa, nepinatog _plimbare ouo. 6.

_Bopag nord 0uo. oud.

_Bookotoru _pasuni ouo. B.

_Boukoupéar Bucuresti KUP. OUC. apo.
Bpaduy _seard ouo. 8.

: gp}omat se afla p. (a afla)

_PPIoKw ai_gasit (a gasi
YQ)‘C:IQC‘ ~ albastra Eni(e. 89 :

_YoAala albastre EMIB. (0UB. rA.)
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| YEWYPaQIKY BEON asezare ouo. 8.
ya pentru Tpo8.
ya ywvia dupa cumparaturi
yla, nepi despre npo8.
Y, 1Ipog spre npo8.
YPAUUATQ, ETMOTOAEG scrisori ouo. 6. (1A.)
ypappatoonua timbre - 0UO. 0Ud.
ypageio (Erurnio) birou ouo. oud.
.daoog | paduri ouo. 6.
Seixvel arata 0. (a arita)
SEka zece aroA. apiB.
dev, OXL nu erip.
devtpa pomi . 0UC. apo.
devrpa pomi - 0UC. apo.
degla. in dreapta ETLO. PP.
“dnuootloypapot ~ ziaristi ouo. apa.
Slapoppwan edagoug relief 0Ug. OUd.
Bun pou omea o KTNT. QvT.

SwnqHas e tre KINT, avT.

swkagTng S _KINT. QVT.
Bivel

_p. (a da) i
Simaoce mpod.

douAeld - )

“Souhewd, anaoxoAnon  freabd QUGB o
_Spopog ,
Opdpog -9
dwpato o camera o -9 R -
Sopdtio o camerd O
evo o cew oo PR R
edw .
eidog
eipat
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“gvavtiov impotriva ETiP.
€vag ylarpog un medic 0UG. apo.
£vag UNXAVIKOS un inginer - 0UG. apo.
£vag QoLmTnQ un student OuC. apa.

- vag, KAMOLOG un aop. 4p8.
eENynoeLg explicatii ouo. 6.

TR sase anoA. ap8.
5L sase anoA. ap®.
5w afara emip.
£, mavw peste . Tpob.

_ EMPBANTIKN impunatoare eni6. 6.
grniong s Enip.
ETUOKEMTOUAOTE vizitdm p.(avizita)
ETUOTOAT _scrisoare oua. 6.
£MoToAdOXapTa - hitie de scrisori
EMOUEVN urmatoare emnid. (6. ev.)

- epyalopuat lucrez p. (a lucra)

_EpYaTteg muncitori ouo. apa.
EPYATIKOI, PIAGTIOVOL ~ harnici enid. apo.
_EPYOOTAOLa, HOVASEQ unitatile ovo.8.
EPXEDTE veniti p. (a veni)
EPXETAL vine p. (a veni)
gpxovral .vin P (aveni)
£08(Q _dumneavoastra . aut.

£ - ani 0ouC. apa.
gToalovrat ._Se pregatesc . (a se pregati)
EUXAPIOTW! multumesc! p. (a multumi)
EQPNUEPIDEG _Ziare _0uo. 0Ud.
£QTa sapte QnoA. aptB.

. EXEIG OOUALLG; ai treaba?
£X0pIka _dusmanoase £MiB. oud.
EXOUV QTAOEL au sosit p. (a_sosi)
{ayxaporAaoTteio cofetarie ouo. 8.

n sau ouvd.

n Maupn ©dalacoa _Marea Neagra  «up. ouo. 8

N akepatdTa integritatea ouo.8.
n ave&aptnoia independenta 0ouo. B
N Ypauyn linia ouo. 8

n eAeubepia libertatea 0ouo. 8

N Kupia doamna 0ugo. 6.

N AswPOPOG bulevardul oug. oud.

N uépa ziua

N opada, To ykpoun _grupul

. N NMAateia piata

1 ouguyog sota  ouo .

) owONT facultate e
T XGpa “ara e

_nwpa ora ous.8. 7
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| Bearpo teatru oua. oud.
BEAW vreau p. (a vrea)
Beoeg locuri ouo. oud.
aTpIKn medicina ouo. 6.
(KAVOTIOINEVOL multumiti enib. (apo. MA.)
ixvog urma ouo. 8.
xaBetrat sta p.(a sta)
k@Betal oe Beon sta jos

KaBnynmgq profesor ouc. apo. -
kaényntpla profesoara - oug. 6.
kaBnote! luati loc! p. (a lua)
Kat si ouvo.

Kal, eniong iar ouvs.

KQAR buna £mis. 8.
KAUMOOEG, KATIOLEG citeva ~abp. avTt.
KAvet Xelpayia da mina

KATVOTIWAEIO _tutungerie oua. 6.
Karowa niste aop. apb.
KArowwv unor (prieteni)  aop. apb.
kapBouvo carbuni oua. apo.
KAPTIoPOPOG roditoare enio. 8.
KATAKTHBNKav au fost cuceriti  p. (a cuceri)
kateaivelg cobori p. (a cobori)
KATEKTNoOAV au cucerit - p. (a cuceri)
KaTeARPON a fost ocupata
KQTOLKEL, DIAUEVEL locuieste _ p. (alocui)
KaTolkia, dlauéptopa locuinte _ouo. 6.
KaToikouoav locuiau - p. (a_locui)
KATW aro sub _Tpo8.
KEIK prajituri ouo. 8.
KEVTPO centru _ouo. oud.
KIVNaToYypApOog cinema _0ug. oud.
Kvnatoypapog cinematograf ouao. oud.
KITPLVQIT galbuie erié. 6.
KOBEL taie p. (a taia)
KOLTAETE priviti p- (a privi)
KOKKLVT rosie emnie. .
KOVTA aproape enip.
KopiToL fata ouo. 6.
KOOMOG lume ouo. 6.
KOGTICEL costa p. (a _costa)
KOUTI cutie oug. 8.
kpepatia paturi oyo. oud.
oo ~doama U0 B,
kupiaQ _doamne _ouo. 8.
AL e ouo. apo.
AETTTA - minute ouo. oud.
aete - spuneti p. (a spune)
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AEWPOPEIO autobuz 0uo. 0Ud.
Alyn putind enid. (6. mA.)
AouAoudia flori ouo. 8. (NA.)

- \ogot dealurile ouo. oubd.
padi impreuna enip.
Hadnua lectie _oug. 8.

- MOBNTAC elev _ 0UC. apa.
MaKpLA - departe ETP.
HAPKAPEL marcheaza p. (a marca)
Hapov maro erniB. 6. (dkAtto)
Hag ne TPOC. avT. (alT. aduvatog TUnog)

_Haxeg, ayawveg lupte ougc. 6.

E HE cu npdo.

CME ma TPOOC. avT. (atT. aduvatog TUnog)
HEYAAER mari emio. 0.
HEYAAO mare enif. (oud. ev.)
peEAGVN cerneala ouo. 6.

_ MEoa inauntru ENip.

- ME€oa ano dintr- (un) npose.

. UETA apoi eTtip.

HETQ, Tiow and dupa mpoe.

- METaAAO metale ouo. oud.
WETPA metri 0uo. apo.
HEXPL, WQ pina fa TIPO8.

M kaBnyntpta 0 profesoara ouo. 6.

A piAn 0 prietend ouo. 6.
pla, karowa 0 - adp. Gp8.

. {ag, kanotwag L unei _aop. apb. 6. yev.

on jumatate ouo. 6.

. LOVTEPVEC . moderne £nio. 6.

Mou imi MPOO. avT.
Mraivw intru p. (aintra)
HTEoTE intrati p. (aintra)

va ypayw Sa scriu p. (a scrie)
va Nape sa_mergem p. (& merge)
va tal iata-le

val, koital iata! ETUO.

VEQPOL tineri OUO. apo.

~ VEEQ noi £nio. 8.

VvEOQ - hou €nib. apo.
VOTIOQVATOAIKA - sud-estul 0Uo. oUS.
vwpig devreme enip.

_&ekwvaw porneste _p. (a_porni)

_&evodoxeio hotel - 0UC. 0US.

_&évog _strain enie. apo.

_Eépete _siti p. (a sti)
E€pw _stiu p. (a sti)

.0 yiog Aiul ouo. apo.
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0 Aouvapng Dunarea KUp. 0UC. 6.

0 NPWIOHOG eroismul 0Us. apO.

_O Kuplog domnul 0uo. apo.
0 AQOG poporul 0UOC. apa.

_O NMwANMg vinzatorul 0UO. apo.
0 otabuog gara oua. 6.
0 oYXNUATIoPoOg formarea oug. apo.
Ol QALWVEQG secole oua. oud.
Ol YEVIEQ generatii ouag. 8.
Ol AlVEG lacurile ouo. oud.
Ol TOAUKATOLKIEG blocurile ouo. ous.
oAa toate a6p. avT.
oAoL toti adp. avt. (apo. 1A.)
OAOKANPEG intregi enid. 8.
OAwv tuturor £r1i6. apo.
opopen frumoasé eri@. 8.
onwpopopa fructiferi £mio. apo.
OxTW opt anoA. apib.
naykoouLo mondial enif. oud.
nawdia copi - 0Uo. apo.
naipvel ia p. (a lua)
Taipvelg e p. (a lua)
naipvete luati p. (a lua)
naipvw jau p. (a lua)
Mavernomuo universitate OUG 8.
navw oTo Tpanedl pe masa
navw, o€ pe Tpoe.

nopd, evavtia impotriva npoe.
napabupo fereasta oua. 8.
TIOPAKAAW rog p. (a ruga)
TIAPKO parc oug. oud.
nedlada cimpiile ouo. B.
MEVTE cinci anoA. apio.
MEPLUEVOUV - asteapta P (a astepta)
TMEPLEVW astept _ p. (a astepta)
TIEPIMEV® ' primesc p. (a primi)
TEPLODIKA reviste _ouo. 6.
TIEPLOOCOTERPO ~fn urma cu

- TiepPVAEL trece _p. (a trece)
MECOVTEG - cazuti HTX. TIPK.
MECTE ~ spuneti p. (a_spune)
o ~mai ertip.
rniow ano dupa _Tipdbeon
TANPWVEL plateste p. (a_plati)
rmAoualtoL bogati £mi6. apo.
MAOUTOC bogatii oua. 6.
nosta picioare  ouo. oud.
noml)\éuopzabc variant - grif. oud.
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oG cine EP. QVT.
TIOAENOG razboi 0OuUG. oud.
TIOAN oras oua. oud.
TIOAAEG multe . £, 8.
TIOAAR multa enib. (6. ev.)
TTOAU foarte - enip.
TIOAU mult enio. oud.
roAufpoéva fotoliu 0ouC. oud.
TIOAUG KOOWUOG multa lume
nopta usa ouo. 6.
T000; cit? enip.
nooot; citi?  EPWT. avT.€Ti6. apo.
note cind enip.
Tou unde ~enip.
npacivn verde ernid. 8.
TIPOOEKTIKA Ccu grija ETUP. EKPP.
- ipdowna persoane ouo. 6.
TIpWI, (eTupp. TO MPWI) dimineata ouo. 6.
- TIPWIVO TPEVO tren de dimineata
mpwt intii Takt.ap®.
C TIPWTN prima TOKT. apib.
Poupuavia Romania KUp. ouo. 8.
Poupavog, poupavikog roman emib. apa.
pouxa haine ouo. 6.

pouxa ¢ douAelde haine de lucru
pwTdel intreaba p. (a intreba)
oag va TIPOC. aVT. (AIT. aduvatog Turog)

'~ 0ag MAPAKOAG! va rog! p. (a ruga)
ot in npoo
o¢ la ~ Tpob.
onuewuaTapla . caiete - 0Ud. 0US.
onuepa astazi ETp.

- OOKOAATA _ciocolata - 0UC. 8.

~_OOKOAATa YAAQKTOG _ciocolatd cu lapte

~ omipta _chibrituri ouo. oud.

gt casa oua. 8.

conit - casa ouo. 6.

. otapaté . Opreste p. (a opri)

- otdon _statie ouo. 6.

. gTEKopat 6pblog . stau in picioare
070 dpoyo, Tnyaivoviag  pe drum

. oToV KAtw 6poPo jos enip.

- oTpareuparta - armatele ouo. 6.

j otparteupara armatelor £ 0UC. 6.

- oulntw stau de vorba p. EKPp. (a sta de vorba)
OUMHaBNTAG coleg 0uO. apa.
ouvavta intilneste p. (a intﬂni)

ouvavinon intilnire oug. 8.
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Vovetaw

“QakeAol

eoyer . fuge

peuyoupe

_Qpeuyoupe, avaxwpouu

peoyw
“punouxot

- OUVOdELW insotesti p. (a insoti)
_ouvopo ' hotarele 0ug. oud.
ouomua(m impacheteaza p. (a impacheta)
OXNUATIOTNKE s-a format p. (a forma)
Ta le . TIPOO. avT. (oud. alt. adlvarog Turnog)
1a Kapnadia Carpatii KUp. 0UG. apa.
“Ta Bouva muntii 0ouga. apa.
Tanotaua riurile 0ug. oud.
TNAEPWVO telefon oua. oud.
mv 0 MpPoo. avt. (6. art. aduvarog TUrog)
m¢ Euwnng Europei KUp. 0UO. 8.
¢ EMOXNG erei 0uUo. apo.
™mQ natpidag H patriei oug. 8.
mqowkoyévelag  familiei oua. 8.
mgxweaq  tai 0uo. 8. (V. £v.)
T N ce £0. QVT.
TLEidoug. .. ~ce fel de...
timota ; _nimic aop. avt.
Tuiua, naver. oxoA  facultate oua. 6.
10 {EUYOQ ~ sofii
TO pVNuEio ~ monumentul 0ua. 0ud.
TO OIKOSOUNUA constructia oua. 6.
TOMAKETO - pachetul oug. oud.
T0 TEAEUTAIO ~ ultimul emi@. oud.
TOTpEVO trenul _0ug. oud.
ToXpwua culoarea 0vo. : :
TV il MPOO. aVT. (apO. aIT. AdUVATOG TUTIOG)
tote ~atunci £ntip.
TOU UMOUPYEIOU __ministerului ougc. oud.
ouo. apo.
,_,};ga}g;qmqm R ;:mst """" T MPOO. QVT. (apa. att. advatog TUrog)
Tpap tramvai 0. OUd.
Tpanedl
Tolyapa
Twv Pwpaiwy
_Twv Aakwv
TWV NPWWV
_Twv Aawv
_TWV HETAPOPWV
Twpa
UTApPXEL
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PTAvoUpE sosim p. (a sosi)
PTAvoUV, apikvouvTal sosesc p. (a sosi)
(PUCLKEQ naturale enid. 8.
Xauévn pierduta enib. (8. ev.)

. Xapng harta oug. 8.
xapti . hirtie ouo. 6.

_XEpt _mina 0uo. 6.
xBeg ieri enip.
X!Awada ~ mii ' ouo. 8.
XPOvoq timp 0uo. oud.
XTuné suna p.(asuna)
Xwpa tara ouo. 6.
ynAn inalta emip. (6. ev.)
YnAoi _Tnalti ~ emi6. apo.
wpa ceas ouc.oud.
wpaio frumos eniB. (0ud. ev.)
WG, uexpt pind npPoe.
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